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K É P E K A DÍSZMENETRŐL. 

N
EM HIÁBA volt oly rendkivűl érdekes látvány 

az ezredik évfordulónak június 8-iki öröm­
napján tartott fényes díszmenet; megörö-

kítője is akadt bőven. Művészek, hivatásos és 
kedvtöltésből foglalkozó fényképezők helyezked­
tek el a menet útvonalának minden pontján, 
hogy minden lehető jelenetről azonnal vázlato­
kat, vagy pillanatnyi fölvételeket készítsenek. 
rSok fényképező gép vette czélba első sorban 
mindjárt a gyülekező 'és induló helyet, a Vér­

mezőt, hol valóságos tábori mozgalmasság sür-
gött-forgott mindenfelé. 

Az így fölvett képek lassanként már elkészül­
tek száz meg száz változatban, mint meganüyi 
emléke a történelmi nevezetességű napnak. Nagy 
számmal vannak, a melyek igen szépen sikerűi­
tek. Ezek közül kiválogattunk néhány legjobbat, 
hogy a «Vasárnapi Ujság» hasábjain olvasóink­
nak is bemutathassuk. 

A lapunk jelen számában közlött mutatvá­
nyok nagy része a Vérmezőn készült fényképi 
fölvételek közül való. 

Ilyen elsőben is a menet előtt hófehér lo­
vakon haladt hat kürtös (herold), e deli legé­
nyek, kiket a honvéd-huszárok őrmesterei közül 
válogattak ki s tanítottak meg a Káldy Gyula 
által régi tárogatós dallamok részleteiből szer­
kesztett kürtzene fúvására. A régies szabású 
egyenes kürtökről egy-egy zászlócska függött 
alá, melyre az ország czímere volt hímezve. 
A hat kürtös a Vérmezőnek épen a délkeleti 
kijáratánál áll sorban a gyakorló térre fölügyelő 
katonák őrháza mellett, melyen túl csekély távol­
ságban a várba vezető Ostrom-útcza kezdődik. 

TEMESVÁR VÁROS BANDÉRIUMA. 

A J Ú N I U S 8 - I K I D Í S Z M E N E T B Ő L . — Klösa György fényképe. 
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Máramarosrnegye bandériumának vezetője. 

A JÚNIUS 8-IKI DISZMENETBÖL. 

Ugyanazon a helyen van fölvéve Csanád-
megye népes bandériuma, mely Mária Terézia 
korabeli huszár-egyenruhájában igen csinos 
része volt a menetnek. Mögöttük épen sora­
kozni látszanak Csik és Csongrád megyék ban­
dériumai. 

Még népesebb volt Jász-Nagy-Kun-Szolnok­
megye bandériuma, melynek tagjai az egykori 
"Nádor-huszárok» egyenruhájába voltak öltöz­
tetve s négyesével haladtak szép lovaikon. 

Mármarosmegye bandériumából a megye 
zászlaját vivő díszmagyar öltözetű lovagot tün­
teti föl egyik képünk, a mint a Vérmezőről a 
katonai őrház mellett elhalad az Ostrom-úteza 
felé. Pompásan szerszámozott lovát két megyei 
huszár vezeti, kik szintén igen érdekes régi dísz­
ruhában s medvebőr kalpagban haladnak két 
oldalt a lovak mellett. 

Maros- Tordamegyének már egész lovagcso­
portját, a mögött pedig Maros" Vásárhely város 
bandériumát föltüntető képünk a Vérmező kö­
zepe táján készült pillanatnyi fölvétel. A festői 
díszöltözetekben pompázó kettős csoportban 
látható két zászló közül egyik a megye, másik 
Maros-Vásárhely város zászlaja. A kép hátteré­
ben egész nagy serege vehető ki az indulásra 
rendezkedő csapatoknak. 

Mozgalmas jeleneteket mutató szép kép az is, 
a melynek az előterében Szeged városának az 
1806-ik évi polgárőrség egyenruhájába öltözte­
tett bandériuma indul a Vérmező közepe tájá­
ról az Ostrom-útcza felé. A háttérben külön-
külön csoportok nyüzsögnek, —> legelői a fejér­
megyeiek szép csapata, — hogy a rendezők ve­
zényszavai után sorakozva szintén beilleszked­
jenek a menetbe. 

De talán legváltozatosabb s mint tájkép is 
egyike a legszebbeknek az a sikerűit fölvétel, 
melynek előterén, ugyancsak a katonai őrház 
mellett Temesvár szab. kir. város fényes ban­
dériuma tűnik elénk. Az ékes díszmagyarba 
öltözött vezérnek drága szerszámozású fehér 
paripáját két díszruhás városi hajdú, míg a 
szintén gyönyörű öltözetű zászlóvivőnek szintén 
fehér lovát XVII. századbeli ruházatú csatlósok 

vezetik. A kép hátterében a Déli-vasút pálya­
háza, meg a Városmajor; ezek mögött pedig a 
hosszú hátú Svábhegy ós jobbra a domború 
Mátyáshegy láthatók. 

Kiválóan sikerültnek mondható az a kép, 
mely a menetnek a koronát vivő diszhintó köré 
csoportosuló részleteit ábrázolja. Elől halad sza­

bályszerű katonás rend­
ben a koronaőrző kato­
náknak egy egész csa­
pata, mely a menet előtt 
szabadon tartott utat 
csaknem egész széles­
ségében elfoglalja. E 
csapat után következik 
méltóságos lassúsággal 
a korona pompás dísz-
hintaja, melynek ko­
csisa és lovászai a múlt 
századi hajporos divat 
szerintvoltak öltöztetve 
épen úgy, mint az ez 
után következő s a ki­
rályi biztosokat és a két 
koronaőrt vivő hasonló 

diszhintó szolgasze­
mélyzete. Két oldalt a 
nézők sokasága szem­
léli nagy érdeklődéssel 
és áhítattal az ősi ki­
rályi korona elvonulá­
sát, valamint a menet 
többi részét, mely épen 

a Margithíd felé halad a budai Széna-téren át. 
Többi képeink is mind megannyi megkapó 
mozzanatok megörökítései. 

Z E M P L É N - V Á R M E G Y É H E Z . 
(Dókus Gy,u]a barátomnak. Karlsbad, június hó.) 

Kedves megyém, szülötte földem, 
Emeld magasra homlokod; jj 
Áldó kezével hogy befödjen, 
Előtted áll hű dalnokod. 
Légy áldva Zemplén drága földje, 
Ki szülted a legszebb napot, 
Benned fogant az eszme gyöngye, 
Mely ünnepünknek fényt adott. 

Hazánknak ezt a fényes napját 
Nézte csodálva a világ; 
Azért köszöntöm virradatját, 
Melyből sugárba tört a láng. 
Kákóczi lelke szállt a lángban 
Az ezredév nagy ünnepén, 
Az gyúlt ki újra a hazában, — 
Légy áldva érte, szép megyém! 

Budán te gyűjtéd össze híven 
Magát az élő nemzetet, 
Hol együtt az ezernyi szívben 
Az ország szive lüktetett, 
Eszméd vala a szép varázslat, 
Az a mesés villanytükör, 
A melyben — ez a csodálat — 
Egy képben egy nép tündököl. 

Ez a magyar nép, melylyel Árpád 
Zúgó vihar szárnyára kelt 
S előtte meghajolt a Kárpát, 
S árjával a Tisza betelt. 
Ez a magyar nép 1 ezer éve 
Ez vette meg vérén e hont, 
Ma is azért csap árba szive, 
Ma is vihar, zászlót ha bont. 

Ez a magyar nép I mint a bérezek 
Magasra vivó sasfía; 
Szabadságért mind halni készek, 
De élni rabként nem soha. 
Tekintsetek rá hősök, bátrak, 
Kik küzdtetek szabad honért, 
Nem gyönge ily nép jó barátnak, 
Ki maga ezer évet ér i t 

Ez a magyar nép ! Nubiának 
Lángot lehellő párdueza; 
Szemei még szikrában állnak, 
Mert sorsa most is harcz s tusa. 
Lássa meg ellensége, rajta, 
Most nézze meg, ki rá agyarg ! 
A szél az ős csert meg nem hajtja, 
Nem szolga nép sem a magyart. 

Ez a magyar nép I karja, lelke 
Hogy mit tett ezer éven át, 
Vállán a sziklát mint emelte 
S mint vivta a nap sugarát : — 
Mutatja bár ezernyi emlék 
Kitárva a világ előtt, 
De ezt megint csak elfelednék 
S ebből nem ismernék meg őt. 

De ezt az élve-élő képet, 
Melyen az ezred pillanat 
S melyen a milliónyi népet, 
Egygyé teszi egy villanat, -— 
Mely megmutatta a világnak, 
Mi a magyar, ha lelke egy, — 
Ezt nem födik be már az árnyak, 
Mert fénye a szivekbe megy ! 

Egész világ ámulva nézte 
Szemed tüzét, mely szembe hat, 
S mely a szilaj mént fékbe fűzte, 
Erődet ós vasizmodat; 
S egész világ, mind a ki látta, 
El nem felejt már tégedet, 
Mert áhítattal megcsodálta 
Oltári — honszerelmedet! 

Udv, üdv neked szülötte földem, 
Ezért a szép fényes napért, 
Mely ott szökellt a borsi-völgyben, 
Hol a magyar még egyetért. 
Egy szív, egy lélek a magyarban, 
Hazám ! ez a te csillagod, 
Fényed a csöndben s a viharban 
Mentőd, a mig él nem hagyod ! 

Fejes István. 

KALOTASZEGRŐL. 
G - y a r m a t h y Z s i g á n é t ó l . 

I. 
A varrottas. 

Sok dicséret, sok méltó elismerés érte már az 
ősi magyar munkát, az igazán szép varrottast, 
de néha akadtak olyanok is, a kik azt mondták 
róla, hogy durva, és ezek azok, a kik nem érte­
nek hozzá. 

Mert az a kérdés, hogy mire akarják alkal­
mazni ? Például zsebkendőre durva, erre durva, 
de erre durva a legdrágább selyembársony is. 
Ellenben nem durva . . . de halljátok csak, mit 
mondott a varrottasról Madame Adam az ő 
lapjában, a «Le Moniteur de la Mode»-ban: 
«A pompás kalotaszegi varrottas valami remek 
krepp-szerű vásznon van, szebbnél-szebb fehér, 

Maros-Tordamtgyá és Maros-Vásárhely város ban­
dériuma. 

A JÚNIUS 8-IKI DISZMENETBÖL. 
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kék, vagy vörös kivarrással. A kivarrás finom, 
alig hihető, hogy a nép varrja. Használni lehet 
toalettekre. (Parisban Matild herczegnő, Mun­
kácsy Mihályné és még többen hordtak varrot­
tas ruhákat), továbbá szobák berendezésére, 
ágyterítőkre, asztalfutókra, teaterítékekre . . . de 
nem lehet azt mind előszámítani, hogy mi min­
denre alkalmasak ezek a remek magyar hímzé­
sek. De aztán meglepő hatású is azon a hal­
ványsárgás eredeti vásznon, különösen a fehér 
hímzés. E mellett áruk rendkívül olcsó nagy 
•elegancziájuk daczára», stb. stb. 

így ir a varrottasról az a jó izlésű híres fran-
czia asszony. Ebből még az is kitűnik, hogy a ki 
ért hozzá, épen nem találja durvának és -— 
drágának sem. 

Egy ily nehéz, rendkívül tartós kézimunka — 
és nem szövés! — melynek az idő csak növeli 
a becsét, melyet még az unokáink is használni 
fognak, nem olyan számba megy, mint az, a 
mit rövid használat után ki lehet dobni a sze­
métdombra. 

Duckerts Gyula, belga főkonzul, hazánkról 
írt könyvében rendkívül nagy érdeklődéssel ír a 
kalotaszegi varrottasról és melegen ajánlja azt 
Belgium figyelmébe. Az akkor épen kapóra jött, 
mert nyomban utána nyílott meg a brüsszeli 
kiállítás, a hol nagyon feltűnt a magyar munka 
és a királyné értésemre adta, hogy nagyon szép­
nek találja, nagyon érdeklődik a varrottas iránt. 
És hogy is ne érdekelné az ősi magyar munka a 
magyar nádor leányát? Érdekelhet egy ilyen 
háziipar minden komolyabb gondolkozású 
egyént, mert van abban valami megkapó, hogy 
mint töri magát a tiz éves leánykától a hetven­
éves pápaszemes öreg asszonyig, — a ki áldja a 
varrottas újra ébredését, — hogy mezei munka 
közben varrjon olyan dolgokat, melyek immár 
utat törtek a királyi palotákig. 

Öltözékre csak úgy, mint termek berendezé­
sére, tea- és kávéterítékekre, selyemmel varrva 
finom ágyneműbetétekre, — szóval mindarra, a 
mit Madame Adam is felemlít, alkalmazható a 
varrottas. És most gondoljuk el csak, hogy 
hány gép, szövőszék, hímző, varró intézet mű­
ködött volna közre egy díszes palota berendezé­
sénél, kávé-, teaasztalok fölszerelésénél és min­
denféle szebbnél-szebb darabok előállításán s 
hogy ez mind kitelt néhány parasztházikóból, 
kapát, sarlót forgató kezek munkájából. Bizony 
ezt nem csinálja így utána egy fejlettebb iparú 
ország sem. 

Azért ez a mi szép ősi varrottasunk méltó a 
figyelemre, méltó, hogy a nagy közönség is tud­
jon róla valami tájékoztatót. 
. Többen azt állítják, hogy hajdan a nép kezdte 
a varrottast s úgy szállt az fel a palotákba. Én 
ellenkezően azt tartom, hogy a palotákból ter­
jedt lefelé, mint minden divat és szokás. Mint a 
hajdani nagyúri magyar lakodalmak teljesen 
feltalálhatók a mostani kalotaszegi lakodalmak­
ban, az aranyhímes, skófiumos díszmunkák 
benne vannak a fejtővel varrt varrottasokban. 
A ki annyi régi minta után kutatott, mint én és 
annyi nevezetesebb darabnak tudja az eredetét, 
az már tisztán látja, hogy a fejedelemasszonyok 

«nemes leányai» mint varrták például a «sza­
rufást) -t, aranynyal, selyemmel, s azután vagy 
ötven évre került a parasztkunyhókba, mint 
«ágyfütől való» kék fejtővel varrva. És több 
mintáról be tudnám bizonyítani, hogy sokkal 
előbb megvolt unom, fátyolszerű alapon, mint 
később a fodor-vásznon. Legtöbb minta Lo-
rántffy Zsuzsannától ered, neki volt legtöbb 
(inemes leányán, a kikkel varratott. 

Nemcsak a varrottas, de más munka is úgy 
szivárgott lefelé az úrnőktől. Például élt a múlt 
század elején Magyar-Gyerő-Monostoron két 
Gyerőfy leány. Nagy szorgalommal készítették 
a reczét; a század végén már minden paraszt 
leány «reczés lepedöt» készített a kelengyéjébe. 
És azóta is köti a legkisebb leány is a reczét 
abban a faluban, míg Kalotaszeg többi falvában 
nem tudja a nép. Általában ott van több régi 
varrottas is, a hol hajdan úri családok laktak. 

Tagadhatatlan, hogy idők folytán a nép 
izlése ráütötte bélyegét a régi mintákra és egy-
egy sajátos ág, vag}' a rózsa átkerült a hímes 
sulykokról, faragásos utczaajtó-felekről a var-
rottasra, különösen az «irás utáni»-ra. Ezt a 
munkát azért nevezik irás utáninak, mert 
koromlébe mártott lúdtollal «irják» a kelmére s 

fenyői között villamos fény ragyog az éjszakába 
és gőzfűrészek szelik a deszkát, s a gyárhoz egy 
órányira van az a történelmi nevezetességű gyá­
szos hely, hol az ifjú hős, Vasvári Pál örök 
álmát aluszsza fiatal, hős társaival együtt 

Az etnográfusoknak itt van a gyönyörű táj-
viselet, a sajátos és érdekes házberendezés, s itt 
vannak a dédanyákról maradt varrottasok, me­
lyeknek selyemmel varrt elődeit fel lehet találni 
az erdélyi fejedelemasszoayokról ránk maradt 
múzeumi darabokban. 

És a festőművészek is nagyon érdeklődnek a 
táj változatos szépsége iránt: sziklafalú völgy­
szorosokat, hegyi patakocskák szakadozott gát­
jait, erdőalji kunyhókat, stílszerű régi templo­
mokat, szóval találnak itt mindent, a mit csak 
ecsetjükre méltónak tartanak. És ezek közül az 
urak közül egy sem járhatott itt úgy, hogy a 
kalotaszegi leány él ne mondja egész büszke­
séggel. 

— Mi mind egy szálig a királyleánynak var­
runk most! 

Épen olyan büszkén dicsekedett ezzel a 
bánffy-hunyadi, a körösfői, mint a gyerő-monos-
tori és szentkirályi leány. 

Aztán megmutogatták a mintákat: «Ebből a 
hosszúból függöny lesz . . . De, Istenem, uram, 
vájjon templomban laknak a királyék, hogy 
olyan nagy az ablakjok?» És a mint ráznak 
egyet a hosszú vásznon, az utcza porában ját­
szó kis gyermekek mind oda futnak — hadd 
lássuk mi is! És a porban fürdő tyúkok mind 
elfutnak, azokat már nem érdekli a varrottas, 
még ha királyi vőlegény számára készül is. 
A kirázott hosszú függönyön csak úgy lángol az 
égő vörös «Bogláros». De nem enged lángolás­
ban a «Vizilú» sem, ez a megtermett ősrégi 
minta. A «Bogláros» függöny és «Vizilús» fal­
borító fogja díszíteni a Ferencz Salvator pipázó­
termét. 

Távolabb egy szintén gyönyörű darabot mu­
tatnak az érdeklődő fiatal etnográfusnak: 

— Hát mi ez ? 

mw i 
ezek a minták már sajá­
tos kalotaszegi jelleget 
mutatnak. 

Ügy írás utáni, mint 
vagdalásos varrottast le­
het vékony anyagra se­
lyemmel varrni; de azért 
a fodor-vászonra varrt 
darabok sem durvák, a 
jó izlés előtt csak erede­
tiek és nagyon nagyon szépek. S e mellett még' 
egy igen jelentékeny hivatásuk van: megterem­
tik ezen a vidéken a kender-ipart. 

H. 
Hogy készült a királykisasszony kelengyéje ? 

Egy kora tavasz rügyfakadásakor érdekes köl­
tői kép volt az, mikor Kalotaszeg szép leányai — 
négy-öt faluban — utcza sorján, végig ülték az 
abiak alatt a töltéseket s úgy öltögették a király­
kisasszony kelengyéjét, a — varrottast. A Vle-
gyásza ormát még hó borította, de már a tavasz 
verőfénye ott csillogott rajta, mint ezer apró kis 
piros rózsa. A kicsi falvak napfényes helyein 
már melege is volt a napnak, legalább a lányok 
nem fáztak. Ezen a vidéken még nem volt egy­
szerre annyi menyasszony, mint abban az év­
ben, és ezt a hírt mosolyogva fogadta a gyöngéd 
SZÍVŰ Mária Valéria, valamint az is megnyerte 
a tetszését, hogy az ő kelengyéjén jobbára mind 
menyasszonyok dolgoztak. 

A leányok színgazdag tájviseletén csak úgy 
sziporkázott a tavaszi napfény, ajkukról csen­
gett a népdal, s ragyogó tekintetük felvillant egy 
gondolat melegétől. Hiszen ők is menyasszo­
nyok, mint ílZj il kinek ezeket a drága szép 
•hummik»-at varrják. Vájjon, Istenem, uram, 
mekkora ládát csináltathat a király, hogy a 
leánya gúnyája mind beleférjen ? Lám, nekik 
nem varrnak öt faluban, mint a királykisasz-
szonynak és mégis telides-teli van a tulipános 
láda, a nagy is, a kicsi is. 

Kalotaszeg vidékét nyaranta nagyon sokan 
keresik fel. A turisták nem rándulhatnak fensé­
gesebb helyre, mint az itteni havasok: a retyi-
czeli vízesés a leggyönyörűbb vízesések közé 
tartozik. A Vlegyásza barlangjai tele vannak ős­
kori állatok csontjaival; a Béles havasrész ős-
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— Instálom, ez a «Körtvés». E nélkül nem 
lesz boldog élete a menyasszonynak, ez hozza a 
szerencsét. Be jó is, hogy értésére adták ezt a 
királyleánynak, hadd legyen űkeme is olyan 
boldog menyecske, mint ha közülünk való 
lenne. 

Pedig ezt a népies hitet senki sem említette 
fel a főherczegnő előtt, saját ösztönéből válasz­
totta épen az öltözője részére azt a szép mintát, 
mely nélkül nem lesz szerencsés az új asszony 
élete. 

A halványsárgás fodor-vásznon valóban szép 
a világoskék dús varrottas. Aztán szép a «Tá-
nyéros», ez a tiszta fehérrel varrt kidomboruló 
minta. Olyan az, mintha egy-egy fehér virág­
szirmokkal tetézett tányér lenne végig rakva a 
fodor-vásznon. Nem csoda, hogy akkor úgy meg­
dicsérte egy angol lap ezt a «csodaszép)) füg­
gönyt, mert valóban remek volt az fehér selyem 
bélésével. 

Mikor a kalotaszegi leányok utasnak, etnog-

táról, azonos módon varrják rá a varrottast és 
akkor bizony nem mindig valami tiszta a munka, 
mert a szénarend száraztáig, vagy ha aratásból 
kiveri őket az eső, addig is szorgosan öltöget-
nek, a mi pedig épen.nem tisztítja a nehéz kézi­
munkát. Tehát ezt a halomra gyűlt varrottast be­
mártogatják langyos vízbe, elviszik a patakra s 
ott addig veregetik egy darab deszkához vagy 
mosó padhoz, mígavásznaegészen összefut. (Ezt 
az eljárást nevezi a ((Varrottas album» ős-ványo-
lásnak.)Ekkorjólkisulykolják,szépen kihúzogat­
ják, miközben mindig rá-rá ütnek a sulyok lap­
jával, hogy megnyomúljon, mert száradás után 
több simítás úgy sem éri a fodor-vásznat. Az 
ilyen befodorítás hosszas munka ós télen nem 
is kívánatos. Jégpánczéllá fagy a ruha azokon, 
a kik verik a vásznat, körülöttük pedig ezer tor-
nyocska jegesedik a lecsurgott vizből . . . 

Tehát, midőn teljesen elkészült a Mária Va­
léria főherczegnő varrottas kelengyéje, a vidék 
úri népe eljött, hogy megszemlélje. Nagy volt 

király leánya megy férjhez: hát hadd varrjunk 
mi is űkemének. 

És így varrták még egy évig Mária Valéria 
kelengyéjét. De hát miért rontottam volna a 
kedvöket, mivel «ők sem akarnak hátrább valók 
lenni, mint más». 

Van ebben a jámbor ámításban valami abbóí 
az erős elhatározásból, hogy boldogulnia kell 
ennek a népnek az ő ősi, szép varrottasa révén • 
boldogulni minden áron. Ezt így álmodtam 
de aztán ebben törekedtem ébren i s ! 

MAGYAr GYŰJTŐK. 
Nemcsak a Viczayak, Eszterházyak, Jankó-

vichok nevei ragyognak fennen a'műízlés fej­
lesztése iránti lelkesedés és áldozatkészség ápolói 
sorában. Szerényebb, de nem kevésbbé érdemes, 
nevek a Fejérváry, Benkő, Kovachich és Miké 
melyek a műértő gyűjtés terén szintén úttörő-

Weinwnrm Astal 
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rafusnak (a kire azt szokták mondani: «ez kép-
tísináló, tüstént észre lehet róla venni») meg­
mutogatták a szép munkát, újból csengett a 
népdal. Mikor az szünetelt, megeredt a mese 
árja az aranyhajú királyfiról és minden leány 
a maga barna királyfiára gondolt, a kinek majd 
valami nagy drágaságot fog a házához vinni 
azzal a kincscsel, melyet ezért a munkáért kap. 
Ki tudja, hátha kitelik abból egy kis üszőre i s . . . 
Vájjon a király hány ökröt ád a leányával ? És 
mikor erről kezdenek beszélgetni, az még na­
gyobb mese Argyilus királyfinál is. 

De nemcsak a termekbe való dísz, a varrottas 
készült Kalotaszegen; itt szőtték a tányértör­
lőket, konyhaabroszokat: hadd legyenek azok 
erősek, — mondta a mi királynénk, — mert 
egy szegény katonatiszteiének erre is ügyelettel 
kell lennie. 

Mikor minden megvarrva, beverve... hogy 
mi a beverve ? Nos, hát míg tovább mennénk, 
elmondom. 

A híressé vált fodor-vászon sem fodor, míg 
be nincs — verve. A mint leveszik az osztová-

az elragadtatás : ezt mind a mi paraszt le nyaink 
varrták. 

A szebb darabokat bevitték Kolozsvárra egy 
Emke-gyűlésre, hol felolvasást tartott erről a 
munkáról Szentgyörgyi Lajos. 

Nagy, nagy lendületet kapott ez a házi ipar­
ügy a királykisasszony varrottasa által. Kényes­
kedő nőcskók nem mondták ezután, hogy: igen 
durva, mert hát ez a megjegyzés épen nem is 
felelt meg az igazságnak s csak annyit bizonyí­
tott, hogy az a nőcske nem ért hozzá. A mire 
alkalmazni kell a varrottast, arra épen nem 
durva, csak eredeti és rendkívül tartós. 

Mikor a három szobára való szép varrottast 
megkapta a királykisasszony, kedves üzenetet 
küldött a kalotaszegi leányoknak: megelégedé­
sét fejezte ki és szívesen köszöntötte az egészet, 
s ezenfelül szerencsét kívánt a menyasszonyok­
nak. Bizony rég lehetett és soká lesz még, 
mikor a magyar király leánya üzenetet küld 
Erdély leányainaki 

Aztán a deli királyleány már régen boldog 
fiatal asszony volt, mikor a távolabbi falvakból 
jött a nép: mivel instálom, úgy hallánk, hogy a 

ket jelentenek. Ezek vetették meg mai országos* 
gyűjteményeink légértékesebb részének alapját^ 
Hanem a magán gyűjtés ma sem egészen par­
lagon maradt tér. 

Tudós és műkedvelő főpapjaink egész sora-
gyűjti most is, főleg Esztergomban a művészet 
kincseit s Knauz Nándor és Palásthy püspök réz­
metszetei és régiségei, Némethy Lajos 10,000-et 
meghaladó metszet- és kézrajzgyűjteménye, köz­
tük számos valódi Dürer, Wohlgemuth, Sadeller, 
Ehrenreich, Kriehuber, stb. díszére válnának 
bármely múzeumnak. 

Igaz, hogy nálunk túlnyomó még a régészeti-
és irodalomtörténeti gyűjtők száma, de akadnak, 
a kik egyéb gyűjtési ágak felé is előszeretettel 
fordulnak. így p. o. Mayer István püspök Esz­
tergomban a legkülönfélébben stylizált keresz­
teknek becses gyűjteményét hozta létre; méltó 
megtekinteni bárkinek Komjáthy Béla képviselő 
híres pipagyűjteményét is, mig a gyűrűkben 
Tarnóczy Gusztáváénak többször kiállított, leg­
utóbb a párisi világkiállításon szerepelt becses­
gyűjteményén kívül, Grünhut Alfréd nagy­
kanizsai kereskedő is szép számra vitte fel. I n -
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kább a kuriózum okából érdemel említést 
dr. Lisznyai Elemérnek egy egész emberöltőt 
visszatükröző tánczrend- és kotillon-jelvény­
gyűjteménye. 

De komoly tudományos fontosságra tart vi­
szont igényt magángyűjteményeinknek egész 
sorozata, kezdve a m. tud. Akadémia birtokába 
nem rég került Elischer-féle hagyatéktól, mely a 
Oöthe-irodalom páratlanul szép és teljes kollek-

gyűjteményekre, mint unikumot kell fölemlíte­
nünk Váry Gellért váczi kegyesrendi tanár 
könyvtárát, mely 1851-től máig az összes 
piarista irók műveit és arczképeit magában fog­
lalja. Darnay Kálmánnak pedig Sümegen 
Kisfaludy Sándor 4600 kötetre menő könyv­
tára, összes naplói, családi iratai és levelezései 
vannak birtokában, azonfelül 15—20 ezer darab 
régiség.köztükEurópalegnagyobb őskori edénye, 

évvel ez előtt eladták. Most Ráth György és 
Károlyi István gróf ritka szép sévresi-vázái, 
khinai, japán és delffi darabjai versenyeznek 
nálunk ugyanazért a pálmáért, melyet külföl­
dön a Dubouché-féle gyűjteménynek itélt oda a 
szakkritika, s mely 7000 darabjával legteljesebb 
képét nyújtja a keramika történeti fejlődésének. 
Ugyanezt a feladatot tűzte maga elé a népies 
magyar agyagipar terén dr. Hajós Béla, Udvar-

l JÁSZ-NAGY-KUN-SZOLNOKMEGYE BANDÉRIUMA 

CSANÁDMEGYE BANDÉRIUMA. 
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czióját tartalmazza s Karády Bertalan ugyanily 
szakmájú Poe-irodalmi emlékeitől, egész a nagy­
ságára nézve az egész monarchiában második 
helyet elfoglaló Richter-íéle herbáriumig, itt 
a fővárosban, 300,000-nél több példánynyal, 
mintegy 60,000 fajtában, melynek tulajdo­
nosa Richter Lajos fővárosi polgár, ritka bélye­
gekben is több mint 50,000 darabbal rendel-

• kezik. 
Visszatérve azonban az irodalomtörténeti 

a 2—3 hektoliter tartalmú sárosdi urna, gyö­
nyörű ornamentikával. 

Limogesban, gobelinben nincs az országban 
az a gyűjtemény, mely a gróf Andrássy Ala­
dáréval versenyezhetne. Igazi amateur olasz 
renaissance-bútorokban gr. Forgách Józsefné, 
br. Révay Sarolta, mig porczellán és ma­
jolika tárgyakban gróf Lázár Jenő gyűjte­
ménye volt eddig a legnevezetesebb; fájdalom 
azonban, ez sem maradhatott meg együtt s pár 

hely és Háromszék megyék volt főorvosa, a ki­
nek körülbelől ezer darabra rugó cseréptárgya, 
1600-tól kezdődőleg tünteti föl a népies kera­
mika és a magyar diszítő-styl fejlődését. 

Most nézzünk némely gyűjteményeket, 
egyes darabjaiban, olyanokat, melyeknek nem 
annyira határozott általános iránya, mint ki­
emelkedő egyes tárgyai biztosítják inkább tudo­
mányos becsüket és forgalmi értéküket. Ha pél­
dául megemlítjük, hogy egész fiákóczy-mú-
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zeumot rejt magában a Bornemissza család pa­
lócai ereklyegyűjteménye; nemcsak Eákóczy gyer-
tyatartóját, gombjait, Eákóczy Júliakéseit, villáit, 
kanalait, sótartóját, ékszeres cassette-jét őrzi e 
gyűjtemény méltó kegyelettel, de itt van Eá­
kóczy Ferencz imakönyve, Bornemissza Anna 
fejedelemasszony török munkájú falszőnyege, 
Illésházy nádor ezüst fedelű pipája, s azonkívül 
töméntelen apróság: mexikói burnótszelenczék, 
antik libatiós tálak, török, egyiptomi, franczia, 
khinai, cseh, svéd, norvég, finn, osztrák, belga 
württembergi, palermói, holland, milanói, szi­
bériai, marokkói, afrikai, lengyel, dél-orosz, 
kurlandi, bajor, spanyol, svájczi, stb. korsók, 
amerikai fonott bőr korsó, pompeji sírlámpák 
és könnyurnák; továbbá egész óragyűjtemény 
történeti nevezetességű órákból, köztük a sze­
rencsétlen Zsigrayé, vas, bronz és gyöngyház 
órák a 17-ik századból, Mária Lujza játékcas-
sette-je, stb. Órák gyűjtésében különben senki 
sem közelíti meg nálunk Hunyady László 
grófot. 

Fafaragványok és történeti ereklyék vannak 
Pakson Zavaros János gyűjteményében, kinek 
faragványai között kegyeletes érdekkel bír Deák 
Ferencznek egy fából faragott kése, a mit az «öreg 
úr» a 70-es években faragott volt a Szeniczey-
család körében, kikhez mint rokonaihoz gyak­
ran le szokott volt rándulni. Tőle br. Exter-
déné kapta emlékül, kitől fiához, br. Exterdé 
Adolfhoz s ettől jelenlegi tulajdonosa kezei 
közé jutot t . 

Nem csekélyebb figyelemre érdemes itt Bem 
tábornoknak egy feltűnő hosszúságú puskacsöve, 
melyet 1848-ban, Pakson átutaztában az ellen­
ség hirtelen közeledtére a lelkes honleánynál, 
Madarász József képviselő közel rokonánál, 
Korniss Eózánál hagyott hátra, kinél szállva 
volt. Később a hatóság kutatásai elől Ambrózy ! 

György padlására rejtették el, de a háztető egy 
ízben leégvén, a puskának csak csöve maradt 
meg. 

Ennek a gyűjteménynek különben további 
érdekessége, hogy csiga-osztálya a méltó harma­
dik helyet foglalja el a Jókain- és a néhai Hazay 
Ernő-féle csigagyűjtemények mellett s egyes 
példányaiban szebb és változatosabb a múzeumi 
gyűjteménynél is. Josefstadti és kufsteini fog­
lyok által készített kézimunkáit, Eegöly, Pincze-
hely és Némedi vidékein lelt kőkorszakbeli lele­
teit csak röviden érintem, pedig ez utóbbiak 
már csak azért is jellemzők, mert feltűnően ha­
sonlók a Nemzeti Múzeumnak Dániából eredő 
kőkorszaki leleteihez. 

Természeti ritkaságoknak is akadt nálunk 
buzgó és szenvedélyes gyűjtője, hogy csak Le~ 
hoczky Pétert említsük Lónyabányáról, kinek 
igen szép e nemű gyűjteménye van. Mindenféle 
bűnmentő érmein, amulettjein s a kulturhis-
torikusra nézve érdekes helypénz-jegyein kivűl, 
találni nála fehér mókust, egybenőtt hármas 
búzakalászt, különféle csodálatos tojásokat, egy 
bükkfa-törzset, melynek évek elc'tyti bevágása be­
forrott oldalán tökéletesen kinyomódott, stb. 
Válogathat ezekben a természetbúvár, a termé­
szeti ritkaságok.kedvelője, ép úgy, mint Deinin-
ger keszthelyi gazdasági intézeti tanár őskori 
magvaiban is, melyek az ősember mezőgazda­
sági működésének meghatározására nézve ta­
nulságosak, vagy Szelle Zsigmond dunaföldvári 

járásbiró őskori konyhahulladékaiban. És ki 
hinné, hogy egy szerény fővárosi pénzügyigaz­
gatósági tisztviselő, Dévay József, oly kincsnek 
birtokában van pompás Elzevirekből, a vaskos 
folioktól a legkisebb gyémántkiadásokig, s Lip-
sius, Vossius, Schwab, stb. saját példányaiig, 
melyek irigylését kelthetnék fel a legelkényezte-
tettebb könyvtárnak is. 

Vannak, kik gyűjtéseik eredményével az iro­
dalmat szolgálják. Ezek jeles irók, tudósok le­
hetnek, de nem szorosabb értelemben vett ama-
teurök. így dolgozta fel Réső Ensel Sándor nagy 
részét az ő becses helységnévmagyarázatainak, 
mig a magyar börtönügy fejlődésére vonatkozó 
gyűjteménye, melyhez újabban a Vargay-féle 
nagy autograf-gyűjtemény megszerzése is járult, 
még csak ezután várja a feldolgozást. így érté­
kesítette dr. Ballagi Géza is aprÁ nyomtatvány­
gyűjtését a politikai röpirat-irodalom történeté­
ről a régibb időktől 1825-ig szóló művében. De 
az igazi amateur gyűjtőnél a gyűjtés nem eszköz, 
mely valami magasabb czélra vezet, hanem ön-
czél, a mely semmi más mellékczélnak nincs 
alárendelve, s az ilyenek jobban őrzik fárad­
ságos kutatásaik napfényre hozott eredményeit, 
mint a sárkány a maga mesebeli kincseit. 

V.S. 

HUSZONÖT ÉV. 
A budapesti első gyermekmenhely-egylet negyed szá­

zados jubileumán szavalta Ujházy Ede. 

Körül zsong a múltból szörnyű, rémes álom • 
Láttán sír a lelkem, szivem fáj nagyon! 
Eltiport virágszál, halvány arczú gyermek 
Mi vagy te a földön? Élő fájdalom ! 

Szemed kihalt fénye, korán hervadt arczod, 
Mint egy borús emlék integet felém, 
Összetörött szárnynyal, didergő kis lesttel 
Hányva vetve élsz a vad vihar szelén. 

Anyai csók méze, anya-kebel enyhe 
Ölelésre nem vár, szegény kis madár! 
Sorsod a bimbóé, mit a fagy megdermeszt! 
Köröskörül nincs fény, hideg a határ. 
Kis ajkad siráma belevész az éjbe, 
De anyaszív nincsen, mely meghallja azt; 
Oh, te szegény angyal, mért jöttél le mennyből? 
E föld bús utadba csak tövist fakaszt. 

Körülzsong az á l o m ! . . . Szegény gyermek látlak 
Elkékülő ajkkal mint kérsz kenyeret; 
Hej de a szivekben oly ritkán fogan meg 
Könyörülő érzés, áldó szeretet! 
Boldog tűzhely enyhén elmerengni látom 
Kit a sors megáldott, a boldog anyát; 
Oh, te árva gyermek, ki törődne véled, 
Ki kérdezné : fiam, van-e jó anyád?! 

De mégse! — Tűzoszlop támad fel a pusztán, 
Fényt lövell a szívnek gyújtó melege; 
Vak homályon áttör a te csodás fényed: 
Könyörülő részvét, égnek követe ; 
Mint Jehova népe sivár, puszta utján 
Csüggedetlen indult szebb hazába el, 
Ezer szegény gyermek, ezer lelencz, árva, 
Kebleden nyugalmát feltalálja, fel! 

Felzokog a sirás, fel a magas égig 
S köny remeg az Úrnak áldó, szent szemén : 
Oh, menj fiam, Mózes, mentsd meg az én népem, 
Hadd fakadjon, hol jársz, zöldelő reményi 

I'aur Géza rajza. 
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S az új Mózes indul, szíve vonzza, hivja 
Oda, hol a kisded tétovázva néz : 
Leszáll-é az áldás napsugáros égből, 
Megmenti-e őt majd gondos anyakéz ?! 

Szelid szivü küldött, gyenge nő, te lettél 
Erős lelkű Mózes, sok ezer között; 
Átölelve tartod a hazátlan árvát, 
Veled az Istenség szent frigyet kötött! 
Ringó bölcső mellől a halál elsurran, 
Eltűnnek az égről nehéz fellegek ; 
Újra él nevetve gőgicsélő ajkkal 
A kisded, ki nálad nélkül szenvedett. 

Tán az ég irgalma hajolt le te hozzád, 
Női szív, s szeretve megcsókolta azt ? 
S ez a csók, ez égi irgalom sugara 
A szegénynek is hoz virágos tavaszt. 
Oh, ezerszer boldog, ki utánad indult 
S a sóvárgó szemből könyeket törölt, 
Annak már e földön menny felé visz lépte 
S érez a szivében nagy, csodás gyönyört! 

Áll huszonöt éve im e diszes oltár ! 
Illatos tömjént rá szivetek helyez : 
Hogy ne legyen árva, ki anyát nem ismert, 
A szeretet égi hivatása ez ! 
A vánszorgó kisded fölmelegszik menten, 
Mihelyt ez oltárnak szent kövéhez ér ; 
Felmosolyg az ajka, felszökell a kedve, 
Mentve van, s ez nektek —. érzem — drága bér 1 

Hasadj meg, új hajnal! Jövő idők méhe 
Szeretetet ébreszsz milliókba fel! 
A részvét oltára, hol ma hála zendül, 
Legyen mindörökké féltett, drága hely ; 
S mint a Veszta-papnó'k a szent tüzért éltek, 
Szegényekért élni tudjanak sokan, 
Oh akkor a részvét égből lehullt magva 
A nemes szivekben bizton megfogan ! 

Lévay Mihály. 

EVEZŐS VERSENYEK A DUNÁN. 
Az ezredévi ünnepélyek alatt a «Magyar eve­

zősök országos szövetségei) is amateur regatta­
versenyt rendezett, a mely az idén abban a nagy 
megtiszteltetésben részesült, hogy 0 felsége a 
király is meglátogatta. A Duna a verseny 
napjára annyira megáradt, hogy erős sodra a 
rendesnél is nagyobb küzdelemre kényszerítette 
a versenyző csolnakosokat. 
. A Margitsziget árnyas lombjai alatt, az alsó 
vendéglő irányában állították föl a verseny 
bíróság czélpontját, a jelző zászló-rudat. A Duna 
medrében pedig mozdulatlanul horgonyzott a 
Dunagőzhajózási társaság két gőzöse az ((Alb­
recht» és «Erzsébet», zsúfolva a legelőkelőbb 
közönséggel. Mikor 0 felsége hajója az «Lris» a 
két gőzös között elhaladt, kitörő éljenzéssel fo­
gadták, a mi a parton levő csolnakosok tarka 
tömegénél lelkes viszhangra talált. Az (dris» 
közel a sziget partjához vetett horgonyt s Ö fel­
sége és kísérői a lefolyó versenyek iránt szint 
olyan érdeklődéssel viseltettek, mint a parton 
álló szép számú közönség. 

Az első napi (június 14.) versenyek főbb 
pontjai voltak: a bajnoki verseny, melyet a 
szegedi Meák Gyula vitt el öt csolnakhoszszal 
a védő Dietzl Gusztáv «Neptun» társulati tag 
elől. A Juniorok négyevezős versenyében meg a 
• Nemzeti hajós egyleti) győzte le a Neptunt. 
Ezután következett a hajós egyletek díszfel­
vonulása 0 felsége előtt, egy valóságos vizi 
bandérium, a mely nyilsebességgel haladó 
26 csolnakjával s tarka evezőseivel a legszebb 
látványok közé tartozott. A «Hunnia* magyar 
csolnak egylet, a mely különben versenyre nem 
áll soha ki, itt igazán kitett magáért. A ver­
seny legérdekesebb pontja azonban most követ­
kezett. Budapest főváros diját igen erős küz­
delem után a Neptun nyolczevezőse nyerte el a 
teljesen kifáradt bécsi «Pirat» elől. A balatoni 
díjat verseny nélkül vitte el a Neptun kettőse. 
A palánkos négy evezős versenyben az aradi 
Maros-egylet érkezett be feltűnő előnynyel a 
Nemzeti hajós egylet s a Testgyakorlók köre 
^evezősei felett. 

A második (június 15.) nap nem hozott 
ennyi szerencsét a magyar evezősöknek, a 
mennyiben úgy az egyes skiff versenyben, mint 

a «Tiszai)) regatta-szövetség díjáért való négy­
evezős versenyben a bécsi «Pirat» visszaadta a 
kölcsönt a magyar evezősöknek, másfél hosz-
szal győzvén le a Neptunt. Az államdíjat pedig 
Í) ('Nemzeti hajós egyleti) vitte el ismét a 
«Neptun» elől. P. G. 

DIVATTUDÓSITÁS. 
A divat dolgaiban mérvadó hölgyek nagy része 

ez idő szerint fürdőhelyen, falun vagy külföldön 
mulatván, — minden, a mi ruhák, kalapok és egyéb 
divatczikkek tárgyában fontos, majdnem kizárólag 
az illető műtermek és kirakatok helyiségeiben lát­
ható. Feltűnő változásokat az utczai vagy estélyi 
toilettek szabásában és díszítésében nem vettem 
észre, a mi pedig a kelméket és különféle szövete­
ket illeti, könnyű selymek és indiai musselin-ek 
még most is általános kedveltségnek örvendenek. 
A remek kivitelű és e mellett olcsó franczia bat-
tisztek, különösen zubbonyokra feldolgozva, a Crépe 
de Chine-t kitűnően helyettesítik, ez utóbbi kelme 
ára a japán-khinai háború befejezése óta nagyon 
leszállt. Egyebekben azon mozgalom, mely a női 
nemzeti viseletek dolgában legújabban Oroszország­
ban, sőt részben Magyarországon is megindult, a 
divatra nagy hatást gyakorol. A moszkvai koroná­
zási ünnepélyek alkalmával a hölgyvilág nagy része 
kizárólag orosz nemzeti viseletben jelent meg, s 
miután az efféle nemzeti díszöltönyök szabásához 
és díszítéséhez külföldön nem igen értenek, a divat­
termek nagyobb része megrendelés nélkül maradt. 
Kivételt csak néhány külföldi czég képez, köztük a 
divatvilág hölgyei előtt jól ismert bécsi Drécoll 
czég, melynél az orosz és az osztrák-magyar ural­
kodóház, valamint a főnemesség több női tagja nem­
zeti díszruháikat régi rajzok vagy családi képek után 
jó eleve megrendelték. 

Utazóruhákat leginkább az angol hölgyvilág 
izlése szerint viselnek, s miután az angol nők e 
részben mindig nagyon czélszerű és praktikus di­
vatot követnek, nem csoda, hogy mindenki őket 
utánozza. Finom s rendkívül vékony szövetű skót 
plaid-kelmékből, valamint egyszínű Alpaccá-kból 
nemcsak előkelő, hanem egyszersmind nagyon csi­
nos utazó-ruhákat készítenek. Szabásukat és a dí­
szítést illetőleg a ruhák szoknyája, mérsékelt redők­
kel semmiféle uszályt nem mutat, mi különösen 
vasúti kocsiban vagy hajón nagyon előnyös. 

r< 

A derék magas, hátul gombolható, de meleg idő­
ben battiszt vagy könnyű selyem zubbonynyal cse­
rélik fel. Zubbonyt bármily alkalommal viselnek, és 
alig képzelhetni elegánsabb viseletet, mint a fehér 
csipkével díszített hasonló színű zubbonyt, apró 
csíkos vagy pettyes könnvű selyem szoknyához. 
Ezen divat már annyira elterjedt, hogy rövid idő 
múlva a fűzős derék még estélyi toiletteknél is hát­
térbe fog szorulni. 

Testesebb hölgyek ezentúl is kénytelenek lesznek 
a fűzős derékkal tartani, mind a mellett az uj divat 
egészségi szempontból is utánzásra méltó. Nem ke-
vésbbé érdekes a különféle esőköpenyegek teljes 
mellőzése, melyek helyett derékig érő posztó, eset­
leg plüs cape-okat viselnek. Kirándulások alkalmá­
val a kocsin vagy hajón könnyen elhelyezhető 
plaid, az alkalmatlan és tényleg még a legszebb női 
termetet is elcsúfító köpönyeget helyettesíti. 

Sajnálni lehet, hogy a mérsékelt nagyságú kari­
mákkal ellátott szalmakalapok száma nagyon meg­
fogyott. A roppant magas tetejű szalmakalapok iga­
zán nevetséges divatját néhány angol úri hölgy ka­
rolta fel, kik a Derby alkalmával minden áron fel 
akartak tűnni, s miután nincs az a divat, melynek 
utánzója ne akadna, a londoni évad vége felé min­
denki magas tetejű, óriási nagyságú fehér vagy 
szürke strucztollal díszített szalmakalapot viselt. ; 

Ezúttal egy séta-toílette képét küldöm el. A fehér 
atlasz szoknya fehér selyem musselinnal van dí­
szítve még pedig oly ügyesen, hogy a különben kü­
lönös ruha kelméje alig látható. Áz ujjak, valamint 
a derék eleje szintén selyem musselin díszítést 
mutat; a mellény alatti öv aranyszövetű és drága 
csipkével van szegélyezve. Virot-féle aloe zöld szalma 
kalap, lazacz színű chine szalag és fehér virág díszí­
téssel. A selyem napernyő fehér-piros, mely szín a 
ruha díszítésének felel meg. A—e. 

AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSBÓL. 
VI. 

A tengeri aquarium. 

Az ezredévi kiállítás sok mindenféle palotája, 
pavillona közt, a látogató figyelmét egy saját­
ságos épület vonja magára, melynek tetején 
óriási, természethiven utánzott czethal nyúj­
tózkodik végig. Ebben az épületben van az 
aquarium. 

NYÁRI SÉTA ÖLTÖZÉK. 
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A HEROLDOK. 

A bejáratból barlangszerű üregbe jutunk, 
mely a tengerfenék rejtelmes világát tárja 
elénk. Annak a hű és meglepő utánzata ez, akár­
csak buvárharangban ereszkednénk le azokba 
az ismeretlen mélységekbe. Ott látjuk a szeszé­
lyes alakú vízalatti sziklákat, bámulatos min­
denféle szinű tengeri növényeket, köztük egész 
nagy lombosfa alakú képződményeket, hatalmas 
kúszó indákat, mintha csak épen valami dús 
növényzetű szárazföldi hegyes vidéken járnánk. 
A sziklák oldalait, a homokos feneket sűrűn 
lepik a kagylók, csigák, koralok s mindenféle 
különös tengeri állatok. Egy elsülyedt hajó 
romjait is látjuk. Farészei nagyobb részint 
elrothadtak már, vagy áldozatul estek a férgek 
furdalásainaki csak épen a vaerészek tartják 
még össze a vázat, melyről háló módjára csün­
genek alá a zöldes szinű óriási moszatok. . > 

Az épület falaiba köröskörül vannak aztán 
elhelyezve a tengervízzel töltött, üveg oldalú 
medenczék, melyekben seregestül úszkálnak, 
hemzsegnek, forgolódnak vagy hevernek a ten­
ger mélységének csodálatos állatai. 

Mindjárt az első medenczében nagy csapat 
tengeri rózsa tűnik szemünkbe. Nem virágok 
ezek koránsem, hanem alsóbb rendű, a tudo­
mány által úgynevezett fürbélű» állatok. Tu­
lajdonképen egy-egy hasból és egy csomó su­
gárból állanak, melyeknek az a feladatuk, hogy 
a vízből az eleséget — az apró ázalagokat — a 
telhetetlen gyomorba hajtsák. Ezek a sugaras 
képződmények sűrű bojtban állanak, a melyek 
aztán az állatot hasonlóvá teszik némikép a ró­
zsához. Ezek a különös állatok igen lassú csú­
szással odább is tudnak menni, csakhogy biz ez 
nagyon szaporátlan utazás, pedig hát gyakorta 
vagy az élelemhiány, vagy valami kellemetlen 
szomszédság miatt kívánatossá válik az odább 
való vándorlás. Hogy segít hát magán a tengeri 
rózsa? Nagyon egyszerűen. Van ugyanis egy 
kis rák, az ú. n. remete-rák, a milyet szintén 
láthatunk eleget egy másik medenczében. Ez 
igen élénk kis portéka, vígan éli világát a tenger 
sós vizében s nem is volna egyéb baja, csak­
hogy épen csupasz az egész teste, nincs olyan 
kemény pánczélja mint egyéb rák atyjafiainak. 
Már pedig így hamar felfalná az a sok minden­
féle torkos tengeri szörny, a mi itt is úszkál 
százával a szomszédos medenczékben. Hát még 
a nagy tengerben! A kis rák tehát így gondol­
kozik : ha nekem nincs pánczélom, van másnak, 
s belebúvok abba! És úgy is cselekszik. Talál 
a tenger fenekén elég üres csigahéjat, a mely­
ből már kipusztult a gazdája, — s szépen 
belebúvik valamelyikbe. Ez lesz ezentúl a háza, 
ezt czipeli magával mindenfelé, s ebbe húzódik 
be, ha valami veszedelem fenyegeti. Igen, de a 
tengeri rózsa, úgy látszik, bölcsen ismeri a kis 
rák eme szokását s nem késik azt hasznára for­
dítani. Szépen odacsúszik egy ilyfen csigahéjhoz, 
a melyben rák tanyázik, rá tapad erősen, aztán 
ettől fogva a kis rák, mint valami ingyen fu­
varos czipeli a tengeri rózsát előre-hátra, utaz­
tatja szépen a homokos fenéken, a nélkül, hogy 
a ravasz rózsának csak mozdulnia is kellene. 

Nevezetes a Tengeri sárkányfej is, egy rend­

kívül különös alakú hal, egyenetlen, tüskés testű, 
úgy, hogy ha nyugton heverész, alig lehet a ma­
szatos kavicsoktól megkülönböztetni, kivált mi­
vel a szinét is változtatni tudja: ha sárgás ka­
vics közt fekszik, ő is sárga lesz, ha vörös a 
környezet, ő is olyan színt ölt, ha zöld helyre 
kerül, ezen sem jön zavarba: megzöldül ő maga 
is. Különben szerfelett dühös állat, uszonya tüs­
kéiből pedig mérget tud kiválasztani. 

Másik medenczében tömérdek apró hal úsz­
kál, némelyik olyan szép csíkos, mint a zebra, a 
másiknak két szarva van a fején, a harmadik 
fajnak pedig legvénebb példányai sem nagyob­
bak egy jókora dongólégynél. 

Igen érdekesek a brazíliai páficzélos rákok is. 
Öíblös pajzsaikat a hátukon hordják s csak oly­
kor tüűnek elő fekete lábaik is. Farkuk olyan, 
mint egy hegyes dárda. ',/..-

Nagyságuk,által meglepnek az óriási teknős'^ 
békák. A nagyobbiknak lehet a hoszsza egy mé­
ternyi, a feje pedig mintegy jókora gyermekfej. 

Ott szemlélhetjük aztán még a tengeri tés-
könczöt, a tengeri uborkát, a medúzákat, a 
gyönyörű koraitokat, óriási rákokat, melyek 
ollójukkal könnyen elcsippentenék az ember 
ujját; láthatunk roppant tengeri pókot, villanyos 
halat, virgoncz csikóczákat, csöves férgeket, 
melyek kopoltyuja virághoz hasonlít és szél­
malom módjára forog; aztán ékes tengeri csil­
lagokat és sok más csodáját a tenger világának, 
a melyek mind ott előttünk végzik a maguk 
rendes foglalkozását, mintha csak otthon vol­
nának az óczeán mélységes fenekén. 

Hanem igaz, hogy baj is sok van ezekkel a 
csodaállatokkal, mert nagyobb részük igen ér­
zékeny, különösen a meleg iránt. Legfeljebb 

12 fokos vizet bírnak meg s most naponta vizök 
lehűtésére vagy 7 métermázsa jeget használnak 
fel. Annak a víznek a tömege a miben most 
úszkálnak, 30,000 liter, melyet az adriai ten­
gerből szoktak időnként szállítani. Magukat az 
állatokat pedig Rovignóból, Nápoly környéké­
ről szerzik be s rendesen minden héten érkez­
nek újabb és újabb fajok. 

Óhajtandó volna, hogy ezt az aquariumot ne 
oszlatnák fel a kiállítás végével, hanem vala­
mely alkalmas helyen helyeznék el állandóan. 
Nemcsak érdekes látványossággal gazdagítaná 
ez fővárosunkat, —• a milyennel kevés más 
főváros dicsekedhetik, — hanem mint tudo­
mányos intézmény is fontossággal birna s a ter­
mészetbúvároknak is szolgálatokat tehetne. 

EGYVELEG. 
+ Papírból készült házat állítottak ki Georgia 

államban az atlantai kiállításon. Az alaptól a fedélig 
minden: papírból van s állítólag az ilyen ház a leg­
jobb a világon. 

* A narancsot 1333-ban hozták be először Euró­
pába KhinábóL Legelőször Franczia- és Spanyol­
országban terjedt el, de a XVI-ik században már a 
Földközi-tenger mentén mindenütt tenyésztették. 

* Csempésző veloczipéd. Az úgy nevezett pneu­
matikus (levegővel töltött gummi talpú) veloczipéd 
igen alkalmas eszköznek látszik a csempészetre. 
Nem rég egy olyat koboztak el, melynek a gummi-
karikája tele volt török dohánynyal. 

* Hasznos találmány. Westinghouse György, ki 
a róla nevezett vasúti féket feltalálta, ebből a talál­
mányából állítólag már 40 millió forintot vett be. 

* A fecskék a legtöbb népnél tiszteletben része­
sülnek. Éjszakon nvigasz madarainak*, délen «sze-
renesehozók»-nak, nyugaton «a tűzhely madarai»-
nak,'vagy «isteni hirnökök»-nek mondják. Legköl-
lőibb a régi rómaiak hite, kiknek nézete szerint 
a fecskék az elhalt kisdedek hazalátogató szellemei 
voltak. . : . • ; 
. * A sphynx sapkája. Érdekes fölfedezést tett 
ujabban egy amerikai tudós, ki az egyiptomi kor­
mány engedélyével a gúlák mellett levő sphynx 
körűi ásatásokat tett. A szébqr fején mélyedéseket 
talált, melyekből azt következtette^ hogy annak va-

& laha sapkája volt; s csakugyan 15 lábnyira a föld 
alatt egy külön templomban megtalálta a sapkát. 
Piros szinű, három lotus- oszlop s egy kígyó alakja 
van rajta. 

* Ünnepi ajtók. Hollandiában itt-ott még van 
egy pár régi ház, melyben egyes ajtókat csak a csa­
ládban előforduló esküvők és temetések alkalmával 
használnak; különben állandóan be vannak sze-

* Kártyák a koporsóban. Egy Nomps-an-Val 
nevű kis községben, Amiens mellett, egy szenvedé­
lyes kártyás halt meg. Végrendelete szerint teme­
tése alkalmával minden korcsma előtt - megállott a 
gyászmenet egy játék piquet-re s egy pohár borra. 
Négy szenvedélyes kártyás vitte a kártyákat s egy 
tuczat kártyát a koporsójába is tettek. A különös 
szertartásban résztvevők mindegyike nagyobb ha­
gyatékot kapott. 

SZEGED VÁROS BANDÉRIUMA. 
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LEÁNYAI KALOTASZEGI RUHÁBAN. 

GYARMATHY ZSJGÁNÉ UJ KÖNYVÉBŐL. 
Az egész sajtó megérdemlett figyelemmel 

fogadta Gyarmathy Zsigánénak «Tarka képek a 
kalotaszegi varrottas világából" czimű érdekes 
dolgozatát, mely valóban becses adatokat közöl 
a regényes Kalotaszeg szorgalmas magyar 
népénél újra fölélesztett női háziiparról, a 
«varrottas» nevű népies hímzésről, melynek 
sajátos szépségű készítményei oly örvendetes 
pártolásban részesülnek a legfelsőbb körökben, 
sőt a külföldön is, hogy ez az iparág már is 
számottevő eszközévé lett a vidék lakossága 
jóllétének. 

A negyven képpel is élénkített munkát illető­
leg nem elégedhetünk meg annak pusztán 
irodalmi jelenségként való megemlítésével s 
ajánlásával, hanem érdemesnek tartjuk be­
lőle közölni is legalább egy pár részlétet, mint 
alkalmas tanúbizonyságait egy részről annak, 
hogy a kiváló irónő mily nagy buzgólkodással 
és szép sikerrel fáradozott e már-már feledésbe 
ment kézimunka fölelevenítésén, más részről 
annak, hogy az ipara becsének tudatára ébresz­
tett nép maga is mily értelemmel és szorgalom­
mal iparkodik az előtte megnyitott kereset­
forrást mennél nagyobb hasznára fordítani. 

Nagy ügyszeretettel beszél a varrottasról 
mindegyik fejezete annak a derék könyvnek, 
mely Frigyes főherczeg nejének, Izabella főher-
czegasszonynak, mint az ezredévi kiállítás házi-
ipar-osztálya védnökének s a kalotaszegi női 
kézimunkák pártolójának van ajánlva, s mind­
járt az elején a főherczegnő saját aláirású arcz-
képóvel van díszítve. E sikerült arczképet la­
punk jelen szama is bemutatja a főherczegnő 
két leánykájának, a szőke Gabriella és a fekete 
szemű Izabella főherczegnőknek kalotaszegi 
népviseletben fölvett igen kecses arczképeivel 
együtt. A pompás vadvirágú, hosszú telű Kalota­
szeg vidékének a tájviseletébe öltöztette Izabella 
főherczegnő az ő két szép kis leányát. És a két 
kis főherczegnő, ha itt a havasok alatt született 
volna, akkor sem lehetne kalotaszegibb; a piros 
vállfős ing, a «leszedett» kötény, a ránczos «fers-
ing» (felső ing) mintha csak rájuk termett volna; 
de még az állás és az egyiknek az arczocskája 
is egészen kalotaszegi. 

Szintén bemutatjuk a könyv 
többi képei közül elsőben is az 
Erzsébet királyné által 1885-ben 
megvásárolt varrottas lepedőt, 
melynek egész kis története 
van. Gyarmathy Zsigáné az 
1885-iki országos kiállításon mu­
tatta be először a nagy közön­
ségnek a kalotaszegi varrottaso-
kat s azok közt azt a gyönyörű 
lepedőt, illetőleg ágyterítőt, me­
lyet Gyerő-Monostoron egy jó­
módú gazda leánya «menyasz-
szonyi lepedő*-ül készített ma­
gának, egy egész esztendeig dol­
gozván rajta. A rendkívüli szép 
munkát csak nagy kéréssel, biz­
tatással lehetett a kiállításra 
megnyerni, hol aztán annyira 
megnyerte a királyné tetszését, 
hogy azonnal meg akarta vásá­
rolni. Csakhogy sem ez, sem a 
többi e nemű hímzés nem volt 
eladó. Gyarmathyné, a mint a 
felséges asszony óhajtásáról az 
udvarmesteri hivatal útján ér­
tesült, egyezkedni kezdett a me­
nyasszonynyal, bár tudta, hogy 
nehéz dologra vállalkozik. Végre 
aranyos főkötő és egyebek ígér­
getésével, de így is nagy után­

járással sikerült kieszközölnie, hogy a leány 
és szülei átengedték a becses lepedőt s Gyar­
mathyné elküldhette azt a királynénak. 

A királynén kivül Izabella főherczegnő test­
vére, az ifjan elhunyt herczeg Esterlidzy Pdlné 
volt a varrottasnak legelső pártolója, ő vásárol­

ván meg az első «rózsás abroszt» tiz forintért, 
mely összegecskét azóta ezrek követtek úgy, 
hogy csak az egy Körösfő falu bevett eddig már 
vagy 10,000 forintot varrottasokért. Másik lel­
kes pártolója e háziiparnak dr. Herich Károly, 
a magyar kir. kereskedelmi minisztérium osz­
tálytanácsosa, majd horvátországi képviselő volt, 
kinek azóta özvegyen maradt ifjú neje ma is 
egyike e népi hímzések leglelkesebb szószólói­
nak. E fáradhatatlan tevékenységű úrnő mintegy 
élethivatásává tette a közművelődési, közjólléti 
és általában a jótékonysági ügyek és intéz­
mények érdekében való fáradozást. Lelkes 
buzgalommal áll és munkálkodik Herich Ká-
rolyné, a «Mária Dorothea egyesületi) és a taní­
tónők otthonának élén, lankadatlan serénység­
gel szorgalmatoskodik a népkonyha dolgainak 
vezetése körül, és minden alkalmat megragad, 
hogy a kalotaszegi női ipar fölvirágozását elő­
segítse. Ez ügyben az 1885-iki országos kiállítás 
alkalmával mutatta ki először nagy buzgóságát, 
mely azóta egyre fokozódott. Egyenesen Herich 
Károlynénak köszönhető, hogy Bécsben az oszt­
rák múzeumban különös figyelemben részesült 
a kalotaszegi háziipar, sőt nagy részt az ő ér­
deme az is, hogy a varrottas nemcsak hírnevet, 
hanem egyre fokozódó keresetet is szerzett a 
Kalotaszegnek. 

Nem kis érdeklődést tanúsított a kalota­
szegi varrottasok és népviselet iránt Mária 
Terézia főherczegnő sem, ki 1888-ban férjével, 
a nem régen elhunyt Károly Lajos főherczeggel 
Kolozsvárra utazván, külön megállt a bánffy-
hunyadi vasúti állomáson azért, hogy a kalota­
szegi népviseletet színről-színre láthassa. Ekkor 
is Gyarmathy Zsigáné intézkedett, hogy a vidék 
népe, különösen leányai és fiatal asszonyai 
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1,, 2,, 3,, Régi magyar minták — 4 , Mária Valéria főherczegná kelengyéjéből való függöny.—5. «Bogláros. I) A Ferencz Salvator 
főherczeg pipázó-szobáját diazítö varrottasok mintája. — 6. «Körtvés.» Mária Valéria öltöző szobájának varrottasa. — 
7,, 8., A Teck Mary herczegnő thea-terítói. — 9. A lord Fitzwilliamné varottas függönye. — 10, A cnmberlandi nagyherozegné 

tálcza-terítöje. 11. A Munkácsy Mihály törülközője (régi varrottas). 

szokott díszökben csoportosan megjelenjenek a 
főherczegnő előtt, kit a látvány annyira elraga­
dott, hogy fényképező gépén saját fölvételével 
megörökítette a kedves falusi jelenetet. Ugyan­
ekkor esett meg az az érdekes történetke, hogy 
a főherczegnő udvarhölgye, Zichy Ludovika 
grófnő hamarosan ruhát cserélt egy csinos ka­
lotaszegi leánynyal s így átöltözve a fényképező 
főherczegnő elé állt, ki azonnal föl is vette a 
kalotaszegi leánynyá átalakult grófnőt abban az 
állásban, a mint egyik képünkön látható. 

Bemutatjuk még azt a csoportképet is, a me­
lyen régi magyar mintákon kívül a Mária Va­
léria főherczegnő kelengyéjéhez készített var­
rottas függöny, a Teck Mary herczegnő (az 
angol trónörökös menye) számára készített thea-
terítők, lord Fitzwilliamné varrottas függönye, 
a cumbeiiandi herczegné tálcza-terítője és Mun­
kácsy Mihály törülközője láthatók sikerült má­
solatokban. 

E néhány mutatványhoz, melyek tán még a le­
írásoknál is ékesszólóbb ajánlói úgy a kalotaszegi 
női kézimunkáknak, mint Gyarmathy Zsigáné 
tartalmas könyvének, pótlékül ide csatoljuk még 
Vajda-Hunyad várának a képét, mely Mária 
Terézia főherczegnő ugyancsak erdélyi útjában 
készített fényképi fölvételének a másolata, apró 
részleteiig híven és tisztán ábrázolván középkori 
építészetünknek ezt a remek maradványát, mely 
valaha a nagy Hunyadi Jánost és Mátyás királyt 
vallotta urainak. A nagy gonddal és pontosság­
gal megújított vár bizonyára még századok so­
rán át lesz dísze és büszkesége a Hátszeg­
vidéknek. 

HIRLAPIRÓK KONGRESSZUSA. 
Az ezredévi ünnepélyek alatt rendezett kon­

gresszusok nyitánya a hirlapiróké volt. A czivi-
lizáczió terjesztői gyűltek egybe a világ külön­
böző részeiből fővárosunkba, hogy megtartsák 
a harmadik hírlapírói kongresszust. A főváros 
ép úgy, mint a kiállítás igazgatósága igazi ma­
gyaros vendégszeretettel fogadta az érdekes 
vendégsereget, a melyben a világsajtó képvise­
lői, számszerint mintegy háromszáznegyvenen 
jelentek meg, legtöbben angolok, németek, oszt­
rákok, francziák, de voltak nagy számmal ola­
szok, spanyolok, portugallok, svédek, aztán nor­
végek, dánok, oroszok, belgák, lengyelek, ame­

rikaiak, stb., szóval a világ legjelentősebb nem­
zeteinek hírlapirodalma képviselve volt itt. 
Mozgalmas életnek volt tanuja három napig a 
lipót-utczai városház díszterme, a hol a kon­
gresszus tanácskozásait tartotta. A világ majd­
nem minden nyelvén beszéltek itt, de a nemzet­
közi érintkezésben a franczia nyelv uralkodott, 
a melyet legtöbben beszéltek. Francziaországból 
eljöttek: Regnier, Lepelletier,Marolles, Taunay, 
G. CapelU Lautier és Latapie párisi hírlapírók, 
kik közül némelyek nem most voltak először 
szívesen látott vendégei hazánknak. A rokon­
szenves öreg Crosbie Thomas, az angol újság­
írók nesztora, valóságos meglepetés hangján 
nyilatkozott fejlődő fővárosunkról. A két Stuart 
nővér, kik a legjelesebb angol laptudósítók közzé 
tartoznak, a szellemes Armstrong asszony (Lon­
donból), mind igen baráti hangon nyilatkoztak 
nálunk tett tapasztalataikról. Hogy a spanyolok 
és portugallok előtt egész új világ volt Budapest, 
azt fölösleges mondani. Delattemadridi és Lisboa 
lissaboni hírlapírók könyvet is szándékoznak irni 
itteni tartózkodásukról. Az olaszok jeles kép­

viselői: Brenna római, Ronmaldo Bonfadini 
florenczi hírlapírók ép annyira lelkesedtek a 
szabadságharcz eseményei iránt, mint a milyen 
tisztelettel nyilatkoztak Kossuth nevéről. Souza 
brazíliai és Saavedra havannai hírlapírók a leg-
érdekesebb alakjai voltak az exotikus sajtónak. 
A szomszéd németek Stettenheim, Blankenbern 
ós Spiegl Edgár által voltak képviselve. A leg­
távolabbi Amerika Alonso de Beraza érdekes 
személyiségét küldte ide az oczeánon által. Drez­
dát Putkamer képviselte. 

A vázlatok, melyeket ez érdekes társaságról 
bemutatunk, a kongresszus ülésezése alatt ké­
szültek s megörökíteni akarják a kedves ven­
dégek arczvonásait. Ha ama benyomások me­
lyeket fővárosunkban s hazánk szebb vidékein 
szereztek, jövőre is olyan meleghangú őszinte, 
igaz hangú ezikkekben nyernek kifejezést, mint 
a milyeneket a mostani napokban olvastunk a 
világsajtóban, akkor különös elismeréssel kell 
adóznunk azoknak, kik a világsajtó képvise­
lőit hazánkba meghívták. Idézzük egy szelle­
mes franczia hírlapíró nyilatkozatát, melyet a 
báró Bánffy miniszterelnök fogadó estélyen tett. 
«Itteni tapasztalatainkat — monda — toaszt-
ban nem, de még tárczákban sem tudom kife­
jezni azon meglepetés hangján, mely szivemet 
a 30 év alatt bámulatosan előre haladott Buda­
pest látására betölti.* Itteni tartózkodásuk 
alatt kellemes emlékeket hagytak hátra nekünk 
is a világ különböző részeiből összegyűlt hirlap-
irók, kik itt elhatározták, hogy a jövő évben 
Stockholmban tartják meg évi nagy gyűlésüket. 

MANSON ASSZONY TITKA. 
Irta L e n ő t r e G-

1817 márczius 17-én Bodez városa mellett az 
Aveyron sekélyes vizében egy meggyilkolt ember 
holttestére találtak, kiben valami Fualdés nevű 
környékbeli gazdag földbirtokost ismertek föl. 
Fualdés a franczia forradalomban tevékeny részt 
vett s állítólag azon jurynek is tagja volt, mely 
Marié Antoinette királynét halálra ítélte. Az eset 
Eodezben nagy megdöbbenést keltett s a rögtön 
megindított vizsgálatból kiderült, hogy Fualdést 
a Hebdomadier-útcza egyik roszhirű csapszéké­
ben ölték meg. Harmadnapra a vizsgálóbíró va­
lami Bancal nevű lakost és feleségét, majd pedig 
még Bastide és Jaussinn nevű rodezi lakosok el-
fogatását rendelte el. A vizsgálat három hóna­
pon át úgyszólván még semmit sem derített föl, 
mikor egyszer csak azt kezdték rebesgetni a 
városban, hogy a gyilkosság elkövetésének vélet­
lenül egy a város előkelő köreihez tartozó 
hölgy, Manson Klarissza a,sszony szemta­
núja volt. Mansonné asszony férjétől elvál-

1. A királyNÉ lepedője. — 2, A 
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Eszterházy Pálné abrosza. — 3, Ránczos kötény, — 4, 5. "írás utáni» régi minta. 
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tan élt, de azért Eodezben általános tiszte­
letben állott. 

Mansonné hit alatt azt vallotta, hogy már­
czius lí)-én oly czélból, hogy valakit megles­
sen, férfiruhában ment az útczára. A Fer-
ral- és Cité-útczákon végigmenve, a Hebdo­
madier-útcza elején egy embert vett észre, a 
ki egyenesen feléje tartott. Mansonné egy 
kapu alatt búzta meg magát, de az idegen 
oda is utána ment, torkon ragadta és valami 
pinczeféle helyiségbe vonszolta. 

— Hallgass, vagy rögtön meghalsz! — 
dörmögé az idegen, mikor a pincze ajtaját 
rázárta. 

Alig néhány perez múlva több ember Fual­
dés urat hurczolta elő s Mansonné tulajdon 
szemeivel látta, midőn a gyilkosok Fualdést 
késdöfésekkel megölve, vérét két faedénybe 
folyatták. A borzasztó jelenet láttára megré­
mült nő elsikoltotta magát, mire a gyilkosok 
a pinczébe rohanva, őt is meg akarták ölni; 
utóbb azonban oly feltétel alatt hagyták meg 
életét, ha az imént meggyilkolt Fualdés hul­
lájánál letérdelve esküvel fogadja, hogy a 
borzasztó jelenetről soha senkinek sem be­
szél. 

Mansonné asszony ezen vallomását a vizs­
gálóbíró és a közvádló előtt is ismételte, a vég­
tárgyaláson pedig mint tanú jelent meg, hol 
azonban a bíróság nagy ámulatára kijelentette, 
hogy vallomásának minden egyes szava mese, 
hogy a kérdéses Bancal-féle ház kapujában nem 
húzódott meg, sőt hogy egyáltalán lakását el 
sem hagyta, és a gyilkosság híréről csak más­
nap értesült. Az ily módon megszüntetett bűn­
ügy néhány hét múlva az albi-i másodfokú bíró­
ság elé került, hol Mansonné újból azt állította, 
hogy semmit sem tud, és semmit sem látott. 
Midőn aztán a rodezi vizsgálóbíró előtt tett 
vallomására figyelmeztették, csak annyit mon­
dott: «igen, akkor azt mondtam, de ez nem igaz». 

Ennél többet a bíróság nem tudott belőle ki­
venni ; annak oka pedig, a miért Fualdést meg­
ölték, soha sem tudódott ki. Mindezek mellett is 
a nyolez vádlott közül ötöt halálra ítéltek. 

Az ítélet kihirdetése'utáni napon Mansonnét 
a törvénykezési palotába idézték. Mansonnénak 
az ügy felderítése egy szavába került volna; de 
Ő nem beszélt, hanem több izben elájulván, 
folyton azt emlegette, hogy szerencsétlen asz-
szony, és nem sokára meg kell halnia. A tör­
vényszéki elnök biztosította, hogy személyét a 
gyilkosok boszúja ellen meg fogja védeni, s 
hogy e részben nincs mitől tartania. Mansonné 
beismerte ugyan, hogy mit mondott, és mit 
látott, de ennél többet semmi áron sem akart 
vallani. Utóbb ideggörcsökbe esett és csak nagy 
nehezen tudott haza menni; ez azonban nem 
akadályozta abban, hogy estve a színház föld­
szintén levő páholyában meg ne jelenjék, hol 
mindenki csak is őt nézte és csak ő róla beszélt. 

A Parisban megjelenő napilapok levelezői és 
munkatársai valóságos ostrom alá vették Man­
sonné házát. 

Mindenki látni akarta és beszélni óhajtott 
vele. Emlékiratait Pillét párisi hires könyv­
kereskedő 2400 frankon és egy értékes csipke 
shawlon vette meg. Curtius a látványossági mú­
zeumában Mansonné viasz szobrát mutogatta. 
Végül az ily módon híressé vált hölgy egy 
könyvet irt, melyet a szerencsétlenség encyk-
lopediájának nevezett el. 

Mindezek daczára a legfelsőbb törvényszék 
Mansonné ellen bűnügyi vizsgálatot rendélt el 
és a szép hölgy a «Sainte Cecilé»börtönbe került. 

Védelmét az utóbb oly híressé lett Thiers vál­
lalta el, ki, mint fiatal ügyvéd, Mansonné vé­
delmével magára vonta a franczia birói kar 
figyelmét. Mansonnét a hamis vádaskodás és a 
bíróság megtévesztése vádja alól egyhangúlag 
fölmentették; de ezzel a már kivégeztetett vád­
lottak bűnös, vagy ártatlan volta épenséggel 
nem lett földerítve. 

Mansonné asszony utóbb Parisban mint több 
előkelő, elsőrangú kávéház pénztárnoknője álta­
lános figyelmet vont magára. Az illető kávé­
házak tulajdonosai az ő révén mindannyian 
meggazdagodtak; Mansonné azonban 1830 év 
végén nyom nélkül eltünk Sokan azt beszélték, 
hogy Decazes birodalmi kanczellár Angliába 
küldte, hol évpénzt is kapott; mások szerint 
valami Latouche nevű újságíróhoz ment volna 
nőül, kinek közreműködésével annak idején 
föntemlített emlékiratait kiadta. 

Özv. dr. Herich Károlyné. 

Hogy kik ölték meg a királygyilkos Fualdést, 
kinek állott érdekében a bűntény nyomait el-
enyésztetni, mindennek titkát Mansonné való­
színűleg a sírba vitte magával. 

AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEK. 
A nemzeti ünnepek egyik legérdekesebbike lesz 

történeti jelentőségével a pusztaszeri Árpád-emlék 
szobor alapkövének letétele, jun. 27-ikén. Pusztaszer 
az a hely, a hoJ ezer év előtt a honfoglaló hősök 
meghozták azokat a törvényeket, melyekkel az új 
hont szervezték, s a szabadságszeretet oltalma alá 
helyezték. Ebben a szervezetben erősödött és állt 
fenn Magyarország, . szembeszállva ellenségekkel, 
daezolva viszontagságokkal és áthatolva az új-korba, 
melynek mint törvénytisztelő és szabadságszerető 
népe érte meg ezredik évét. A mai törvényhozás 
hódolattal jelenik meg az országszervező törvény­
hozás színhelyén. 

A kiállítás ma már a közérdeklődésben elfoglalta 
megillető helyét. A vidék vándorlása folytonos. 
Mindennap újabb és újabb százakat, sőt ezreket 

Mária Terézia föherczeín* 

Gróf Zichy Ludovika kalotaszegi ruhában. 

szállítanak a vonatok. A földmivesek egész tö­
megét látjuk mindenfelé, ezenkivül az ország 
minden részéből érkezett tanulókat, kik taní­
tóik és tanáraik vezetése alatt jönnek föl. A liget 
pompás városában minden napnak megvan a 
magú tarka és eleven élete. 

A milliomodik látogató a kiállításon. E hó 
24-én jelent meg a milliomodik látogató a kiál­
lításon. 1885-ben csak aug. 17-én érkezett a mil­
liomodik látogató, egy katonai pék. Most egy 
Nyárád-Szeredáról való székely asszony, ÁcsYe-
reneznó, szül. Gáspár Róza asztalosné a millio­
modik, a ki csoportos látogatókkal jött fel a kiál­
lításra. Délután csak a főkapun lehetett belépni. 
A milliomodik látogató a jegy-irodától egy női 
arany órát kapott emlékül. 

A díszbandérium megörökítése.Dókus Gyula, 
a jun. 8-iki ezredévi díszmenet első indítványo­
zója újra életrevaló eszmét pendít meg a •Zemp­
léni-ben. Az ezredévi díszmenet művészi meg­
örökítését indítványozza, egyebek közt ezeket 
mondva: 

t Azt ajelenetet, midőn a Szentistvánkoronáját 
viselő szeretett királyunkat és imádott királynén­
kat a törvényhozás, — legrégibb intézményünk: a; 
vármegyék, harcz ban megtépett, százra menő zász -

lója alatt üdvözölte, — valamint azt a múlt századok­
ban törvényt hozott gyűlésekre emlékeztető jelenetet, 
a midőn a vármegyék és törvényhozás bandériumai 
a Vérmezőn táborba szállottak, egy-egy hírneves 
festőnk ecsetjével országos költségen, a történelmi 
új képcsarnokban leendő elhelyezés végett kellene 
megörökíteni. A vármegyék és törvényhozás ban­
dériumait, az ország 11 zászlóját vivő főúri csopor­
tot, a díszkocsik elvonulását pedig, mivel ez csak 
úgy lenne érdekes, ha nagyobb méretben festetné­
nek le, egyszerre lenne áttekinthető és a nagy 
közönségnek könnyebb hozzájutása is biztosíttat­
nék, körkép alakjában vélném megörökíteni, még 
pedig eredeti arczképek, a használt ruhák és fel­
szerelések hű másolatával. Ha őseink a nevezetesebb 
történelmi eseményeket üy módon megörökítették 
volna; nemzeti szokásainkról és viseletünkről ma 
bizonyosan többet tudnánk és eredetiségükből 
annyi el nem vész.» 

A lelkes fölszólalónak a díszmenet létesítését 
illető buzgólkodására mintegy visszhangot ad 
Zemplénmegye ismert költője, Fejes István, egy 
lendületes költeményben, melyet mai számunkban 
mi is közlünk. 

A pusztaszeri ünnep. A pusztaszeri mezőn 
emelendő Árpád-emlék alapkövét jun. 27-én teszik 
le nagy ünnepélylyel. A kormányt Darányi 
Ignácz földmivelési miniszter képviseli ; a főrendi­
házat b. Vay Béla alelnök, a képviselőház pedig 
Berzeviczy Albert alelnök vezetése alatt körülbelül 
40 képviselővel vesz részt. Csongrádmegye, Szeged 
és Hódmező-Vásárhely városok hatóságai szintén 
megjelennek. A környékbeli népet megvendégelik 
s mulatságot rendeznek számára. Az ünnepélyen 
részt vesznek: a tud. akadémia elnöksége, a buda­
pesti tudomány és műegyetem rektorai, Gerlóczy 
budapesti alpolgármester egy küldöttséggel, stb. 
Kivonul egy honvéd huszár század és a szegedi hon­
véd gyalogezred zenekara. 

Orosz hírlapírók látogatása. A nemzetközi hír­
lapírói kongresszus után érdekes újabb csoport hír­
lapíró érkezett hozzánk jun. 21-ikén Moszkvából. 
A 30 főnyi társaság legnagyobb része orosz, de van 
köztük franczia, angol, német, sőt három japáni 
hírlapíró s néhány orosz hölgy is. A legszívesebb 
fogadtatásra találtak úgy budapesti kollegáik, az 
«Otthon» hírlapírói kör, mint a kiállítás igazgató­
sága és Dániel kereskedelmi miniszter részéről. A 
kiállításon kivül megnézték a nevezetesb közinté­
zeteket, sok felé tettek látogatást. Nagyon jól érez­
ték magokat köztünk mind a szives fogadtatás, és 
tapasztalatok közt. 

Június 24-én b. Bánffy miniszterelnöknél tisz­
telegtek. Szónokuk Iljics, a pétervári «Herold» 
szerkesztője, hangsúlyozta, hogy mint egész idege­
nek jöttek ide, mert a magyar viszonyokat egyálta­
lában nem ismerték és most nemcsak mint Őszinte 
és jó barátok távoznak, de csodálattal vannak 
eltelve a magyar nemzet nagysága és óriási fejlő­
dése iránt. Az orosz küldöttség tisztelgett Dániel 
Ernő kereskedelmi miniszternél is, kit nem találtak 
otthon és névjegyeiket hagyták lakásán. A kereske­
delmi miniszter később találkozott velük a képvi­
selőházban. Igen érdekes volt a látogatás Jókai 
Mórnál, ki a küldöttség tagjait arczképeivel lepte 
meg és az orosz hírlapok képviselőihez szegődött 
amerikaiak közös kérésére nekik érdekes kézirato­
kat is adott. A new-yorki «Journal» szerkesztője-
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nek, az amerikai Altman John Richárdnak ezt irta : 
• Azegyetlen háború, melyet Isten kedvére viseltek 
és melyet Isten megáldott, az volt, melyet Éjszak-
Amerika szabad államai a rabszolgaság eltörlé­
seért vívtak.* — Az oroszoknak ezt irta: >A népek 
nem ismerik a nemzeti gyűlöletet, ez csak a hamis 
próféták dogmája, az íróknak kötelessége terjesz­
teni a nemzetek kőzött a testvériség érzését; az iro­
dalom a világ közvéleményének világító tornya és 
azért üdvözlöm az orosz újságírókat és az orosz 
nemzetet, melynek nagy missziója van a czwih-
záczióban.* Az orosz hírlapírók meghatva és mé­
lyen megilletődve legnagyobb elragadtatással fejez­
ték ki kollegiális hódolatukat. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Czigány zenészek albuma czimen Markó Miklós 

érdekes könyvet irt s állított össze, az ország azon 
különlegességéről, mely minden ünnepen, vigságon 
jelen van, sőt a külföldre is messze elviszi a magyar 
zenét. A czigány zenészeket ismerteti a könyv, a 
jelesebb prímásokat képben is bemutatja, s igy 
helyet juttat nekik, hogy nemcsak mulatozásaink­
nál legyenek mellettünk, hanem végig tekinthessünk 
a hosszú soron, mely a magyar zenét már régen 
hangoztatja. Az adatokat a könyvhöz részben má­
juk a czigányprimások, részint azok nyújtották, a 
kik éveken át gyűjtötték össze. 110 czigányprlmás-
nak az életrajzát találjuk a könyvben, arczképekkel. 
Ezenkívül 14 zenekari képen 250 muzsikus arcz-
képe. A szerző, ki a bálokból különben is jól 
ismeri a zenészeket, helyes érzékkel birt az iránt, 
hogy mit kell azok életéből és működéséből meg­
írni, a mi nem csak a bálozókat, de a nagy közön­
séget is érdekli. Az album Czinka Pannától, a híres 
czigányprimás asszonytól kezdve Bihari, Boka, a 
győri Farkasok, Patikárus Ferkó, Bunkóék, Berkesek, 
Bácz Pali, Radicsék, Erdélyi Náczi, Darázs Miska, 
Dombó Marczi, stb. elhalt zenészek életével és mű­
ködésével foglalkozik. Barna zenészeink nép­
szerűek előttünk, szívesen olvasunk róluk adatokat 
és adomaszerű emlékeket. Közelebbi számaink 
egyikében mutatványokat is közlünk a könyv leg­
érdekesebb képeiből és közleményeiből. A csinosan 
kiállított s igen sok érdekes képpel ellátott könyv ára 
3 frt 50 kr., díszkötésben 4 frt 50 kr. Megrendelhető 
a szerzőnél Budapest, Soroksári-utcza 51 sz. de min­
den nagyobb könyv- és zenemű-hangszer kereske­
désben is kapható. 

Az Olcsó-könyvtárból, mely Gyulai Pál szer­
kesztése mellett oly méltó néprűséget ért el, ismét 
több (361—363 sz.) kötet jelent meg a Franklin-
Társulat kiadásában. Egyik kötete * Árnykép* czím 
alatt Csiky Gergelynek, az elhunyt hírneves Írónak 
hét elbeszélését közli. A 293 oldalra terjedő kötet 
ára csak 60 kr. — Megjelentek továbbá *A rózsafa 
bútort, Francé Anatol egyik legszebb műve, fran-
cziából fordítottaR. F., ára 30 kr. — Csengics Szmail 
aga halála, költői elbeszélés irta Mazsuranics Iván, 
a néhai horvát bán. A horvát költészet e nevezetes 
termékét Margalics Ede ültette át magyarba. Ára 
20 kr. *" 

' Verne Gyula munkái képes díszkiadásban. 
A Franklin-Társulat tudvalevőleg olcsó kiadást 
rendez füzetenként Verne Gyula műveiből, me­
lyeknek képes magyar kiadására egyedül jogosult. 
A párisi eredeti kiadás képeit közli, s ezenkívül 
minden mű fordítása jó irók tollából származik. A 
vállalatból, melynek egy gazdagon illusztrált füzete 

20 kr., most már a 39— 43-ik füzetek hagyták el a 
sajtót, s ezekkel indul meg Verne egyik legérdek-
feszítőbb műve : Servadac Hector kalandos utazása 
a naprendszeren át. Az átdolgozást Szász Károly 
végezte. Minden könyvkereskedésben kapható, 
díszes bekötési táblákról is gondoskodottaFranklin-
Társulat, s egy-egy munkához ezek 40 krajezárért 
szerezhetők meg. 

Iparosok olvasótára. A Wodianer czég indított 
meg e czimen iparosok részére ismereteket bővítő 
és-jó olvasmányokat nyújtó vállalatot, Mártonffy 
Márton és Szterényi József szerkesztésében. A na­
gyobb füzetekben megjelenő vállalatnak második 
évfolyama most egy nagy könyvbe kötve is meg­
jelent. Sok hasznost tartalmaz s megérdemli,-hogy 
a népkönyvtárak s iparos körök számára meg­
szerezzék. «A munka szerepe a közgazdaságban* 
czimen Mudrpny Soma értekezik behatón. Ezt 
követi: iA középkor vasművessége*, I. rész, román 
•stílus ; II. rés?, góth stílus, Edvi Illés Aladártól; 
számás képpel; «Hasznos olvasmányok*, irták Rá­
kosi Jenő, Matlekovits Sándor, György Aladár^ 
Tanos Ignácz, Strauss Adolf, JSzterényi Hugö; 
Ráth Zoltán, stb.; «Népszerű mechanika* irta 
Hirschenkamp Bernát, gépészeti ipariskolai tápár; 
«A faipar köréből*, irta Gaul Károly műegyetemi 
tanár; • Apróságok a természet-tudományok köré­
ből*, irta Szterényi Hugó. A tartalmas könyjf 
szines kemény táblába kötve 3 forint 50 krajezárba 
kerül. 

Millenniumi tanügyi monográfiák. A vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium megbízásából irt tan­
ügyi monográfiák közül most jelent meg kettő. Az 
elsőt dr. Kovács János irta 'A felső nép- és polgári 
iskolai oktatás* czímmel, a másikat Péterfy Sándor 
'A magyar elemi népiskolai oktatás* czímmel. Az 
utóbbiból csak az I. rész jelent meg, mely mintegy 
170 oldalon elemi népoktatásügyünk történetét 
egész 1868-ig ismerteti. A dolog természeténél 
fogva rövidebb a másik könyv, Kovács Jánosé, de ez 
is teljesen kimeríti anyagát. Ara mindkettőnek 50 
kr. Mindkettőt a Wodianer-féle kiadóczég bocsátja 
közre. 

Nyelvtudományi irodalmunk újabb jelensé­
geiről. E czím alatt adta ki Király Pál egy 48 lapra 
terjedő füzetben a Simonyi-féle Tüzetes Magyar 
Nyelvtan I. kötetének bírálatát, a melyet a phi-
lológiai társaság legutóbbi ülésén felolvasott, s a 
melyben kritika alá veszi Simonyi Zsigmond és 
Balassa József nyelvtudományi működését, a mint 
az a «Füzetes magyar nyelvtan »-ban nem rég a 
közönség elé jutott. Ára 40 kr. A Dobrowsky és 
Franké könyvkereskedésének bizománye. 

Parainesis. Az iskolák évzáró vizsgája alkalmá­
ból a Wodianer-czég iskolai jutalomkönyv gyanánt 
adta ki Kölcsey * Parainesis* -ét, egyikét irodalmunk 
ama remekeinek, melyeket valóban minden fijunak 
el kellene olvasni. A csinos nyomású munka ára 
50 kr., diszkötésbeh 1 frt. 
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A MAGYARORSZÁG EZERÉVES FENNÁLLÁSA EMLÉKÉRE 
VERT KORONA-ÉREM. 

Budapest és környéke czím alatt útmutató 
könyv jelent meg a fővárosba érkező idegenek, egy­
szersmind a helybeliek tájékozására is. Irta Palóczy 
Lipót főreáliskolai tanár, s kiadta a Lampel-féle 
könyvkereskedő czég. Részletesen ismerteti a fővá­
rosban való legszükségesebb tudnivalókat, fogadók, 
bérkocsik, színházak dijait, az intézeteket, stb., 
mint egyáltalában a Baedeckerféle könyvekben 
megszokta az utazó. Külön rész foglalkozik a kiál­
lítással. A hozzá mellékelt térkép Budapest közepét 
és a kiállítás területét tünteti föl. A piros vászonba 
kötött könyv ára 1 frt 20. kr. 

Képes budapesti szakácskönyv. Sz.Hilaire s töb­
bek nyomán szerkesztette Zemplényi Szabó Anto-
,nia ; függelékkel «.A magyar gazdasszony házikincs­
tára* czimen hasznos tudnivalókkal és házi tanácsok­
kal. Hatodik bővített kiadás, több képpel és ábrával. 
Kiadja a Lampel-féle (Wodianer és fiai) könyvkeres­
kedés ; ára fűzve 1 frt 80 kr.; kötve 2 frt, díszkötés­
bén 3 frt. 

Az operaszínház főzeneigazgatója. Az opera 
kormánybiztosa Erkel Sándort, az operaház első 
karmesterét, fó'zeneigazgátóvá nevezte ki. A főzene-
igazgatói czim nem pusztán rangemeléssel, hanem 
fokozott munkakörrel is jár, a mennyiben ő gyako­
rolja a közvetlen felügyeletet az operái karmesterek, 
korrepetitorok és kartanitók felett, ő ellenőrzi a' 
zenei újdonságok betanítását, stb., szóval az opera­
ház zenei igazgatása az ő kezeiben összpontosul. A 
főzeneigazgatói czimet először Erkel Ferencz kapta, 
s a hazai drámai zeneírás mestere ezzel vonult 
nyugalomba. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
" A magyar tud. akadémia jun. 22-ikén tartotta a 

nyári szünetek előtti utolsó ülését, melyen báró 
Eötvös Loránd elnökölt. Napirenden folyó ügyek 
voltak. 

Szily Kálmán bejelentette, hogy gróf Széchenyi 
Béla, kinek «Keletázsiai utazás» czimű művét a 
200 aranyos nagyjutalommal tüntette ki az aka­
démia, ez összeget az akadémia rendelkezésére 
bocsátja azzal a kikötéssel, hogy valamely jeles 
természettudományi munkát jutalmazzanak vele. 
Jelentette továbbá a főtitkár, hogy a történelmi 
színművekre kitűzött Kóczán-féle pályadíjra május 
utolsó napjáig a következő művek érkeztek : 1. Bo­
ris. 2. Mária herczegné. 3. IV. István. 4. Eufrozina 
királyné. 5. Béla. 6. III. István. Két szinmű: «A 
boszú»,és «Aszeretők»,minthogy a jelenkorból merí­
tik tárgyaikat, pályázatra nem bocsáthatók. A Bu-
lyovszki-jutalom tárgyában az I. osztály jelenti, 
hogy a pályázat ismét meddő maradt és ennélfogva 
ajánlja, hogy a díj négy évi kamatával jutalmazzon 
az akadémia valamely, az utóbbi időben nyomtatás­
ban megjelent, pályadíjat még nem nyert ódát vagy 
más költői elbeszélést, esetleg kötött vagy kötetlen 
beszédben irt vígjátékot. Az ülés hozzájárul e javas­
lathoz és bírálóknak Vadnay Károlyt, Riedl Frigyest 
és Négyessy Lászlót küldi ki. — Balassa Bálintnak, 
az 1594-ben Esztergom mellett elesett lirai költőnek 
arczképót az akadémia a család birtokában levő olaj­
festmény után meg fogja festetni. — Elischer Gyula, 
a ki Göthe gyűjteményét az akadémiának ajándé­
kozta, 2000 forintos alapítványt tett, a melynek ka­
matai a gyűjtemény szaporítására fordíttassanak. 

Az akadémia legközelebbi ülése okt. 5-ikén lesz. 
Szily Kálmán főtitkár jul. elsején két hónapi sza­
badságra megy és csak aug. végén tér vissza. Ez ido 
alatt júliusban Gyulai Pál, augusztusban pedig 
Pauer Imre helyettesíti. 
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ZÚDORÉK. 
Begény egy kötetben 

Irta G Y A R M A T H Y Z S I G Á N É . 

X I X . (Folytatás.) 

A matróna elkíséri tekintetével hűséges em­
berét, mígnem a sötét halom fenyőgúla elnyeli: 
hej 1 vájjon lészen-e ma azoknak a fáknak leve-
retése a kastélytól a paplakig ? . . . 

Az öreg diófa fényes lombjait megrázza a 
hegyi szellő és a nagymama tudja, hogy az a 
suttogás neki szól, azt mondja: helyesen van! 

Hatvan év óta ő és a nagy diófa meg­
értik egymást; akkor volt az első be­
szélgetésük, mikor egy napos me­
nyecske korában kikönyökölt ezen1az 
ódon ablakon és boldogságban remegő 
szivéből háládatos fohász tört fel, mi­
közben reménykedve kérdezte : én jó 
Istenem, vájjon tartós lesz-e az a bol­
dogság ? Ekkor a nagy diófa harmatos 
levélkéi mozogni kezdettek, a lombok 
ringtak és kelt lágy, illatos suttogás, 
a mi biztatva hatolt a kezdő asszony 
szivébe; úgy érezte, hogy a szép lom­
bos fa felelt az ő kérdéseire s ezt az 
első kellemes benyomást nem tudta 
kitörülni az idő ; hiában borította el 
bánatával, az élethez való bizalom már 
megfogamzott és hajtott üdén. És a . 
nagymama most is látja a leveleken 
rezgő harmatcseppeket és a ringó ágak 
suttogását most is érti. Gyorsan vonul 
el képzeletében az a tenger idő, mely 
örömet, bánatot bőven ontott; de azt a 
melegséget mindig érintetlenül hagyta, 
melyet az első reggelen érzett, midőn 
fohászkodva tekintett ki ezen az abla­
kon. Most is hálaérzéstől dagad az 
öreg kebel, s a mint felnéz, ajkai mo­
zognak: Köszönöm neked azt a bizal­
mat, melyet akkor régen öntöttéi a 
remegő fiatal szívbe s mely kitartott 
mindvégig. Ez segélt, hogy most már 
e lmondhatom: nem éltem hiába. Hát 
ha még a mai dolog is jól s i k e r ü l ? . . . 
Úgy jó öreg fám megpihenhe tünk . . . 
nem, nem, te még élhetsz sok eszten­
dőn keresztül . . . meg tudok én halni egyedül 
i s ! Csak aztán biztasd az unokáimat is, tudod 
iigy, mint engem b iz ta t t á l . . . talán az egyik 
meg is fog érteni . . . 

A lombok közül kifeketéllik a pap alakja, az 
öreg asszony erőt vesz ellágyulásán; megtörüli 
szemét, arczát és nyugodt kifejezéssel foglal 
helyet öreges karszékén. A vőlegény belép, 
kissé kíváncsi, hogy miért hivathatták most, 
mikor pár óra múlva úgy is jött volna. Kezet 
csókol, a nagymama helylyel kínálja, miközben 
kihúzza íróasztala fiókját és egy csomag régi 
okmányt helyez az asztalra; kezét az okmányra 
teszi és nyugodt hangon kezd beszélni. 

— ú g y gondoltam, hogy a ki pár óra múlva 
családunk tagja lesz, az előtt felfedhetek egy 
családi titkot. Egy haldoklónak tett ígéret kö­
tött eddig s a fiamat köti még most is, mert a 
tilalom a leányok férjhezmeneteléig szól. De én 
immár feloldoztam magamat azon ürügy alatt, 
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hogy az Ilona férjhezmenetele ma lesz : ma kell 
szólanom. De nem kerekítek nagy feneket és 
egyenesen neki vágok a dolognak; íme hallja 
meg az igazat : a Zúdor Kelemen két leányának 
nincs egy árva fillére se, egészen szegény mind 
a kettő . . . 

Olyan gyorsan és váratlanul jött c felfedezés, 
hogy a papnak nem volt ideje elkészülni; össze­
rezzent, arcza, ajka elfehéredett és szemében 
rémület tükröződött és a nagymama gondolja — 
jó ez neked, Zajgó Jónás ! — aztán csendesen 
folytatja: 

— Különben a dolog egyszerűen annyi, a 

Neogrády Antal rajza. 

Megfogja a kezét és úgy néz reá végtelen szeretetének melegével. 

mint ezen okmányokból olvashatja is — és a 
nagy pecsétes okmányokat széttárva, elkezdte 
simogatni s úgy beszélt tovább: — Ez a nagy­
birtok erdőségeivel és korcsma jogaival, kincs­
tári vagyon; kétszáz év előtt kapták a Zúdorok 
úgy, hogy a nyolezadik ivadékig birják, akkor 
aztán visszaszáll a kincstárra. A fiam a nyol­
ezadik ivadék, mikor ő meghal nem marad a 
leányainak egy talpalattnyija. A vidék már nem 
igen tud erről ; közbejött a szabadságharcz s ez 
akkora rázkódást idézett elő, hogy még azokat 
is kizökkentette rendes kerékvágásukból, kik­
nek kenyerük a mások dolgain rágódni. De a 
menyem mégis tartott tőle, há tha eszébe ju t 
valakinek firtatni a birtokügyet s titokban el­
terjesztette, mintha a férje már megváltotta 
volna az egészet. Fiatalon gyógyíthatatlan be­
tegségbe esett s mikor halálát érezte, bevallotta 
nekünk a valótlan hír terjesztését és rimánko­
dott, — mint mondta, a leányai érdekében, — 

hogy ne czáfoljuk azt meg halála után sem? 

tartsuk titokban a leányok férjhezmeneteléig. 
Olyan heves természetű volt, mint a fiatalabb 
leánya és épen úgy is tudott kérni : kezét össze­
kulcsolta, lázas kék szeméből ömlött a köny, 
rimánkodó hangja megható volt s e közben 
ereje annyira hanyatlott, hogy irgalomból eny­
hítenünk kellett halálos vergődésén: megszán­
tuk és nem tudtuk megtagadni a haldokló 
anya kérésé t . . . 

Kissé elhallgat és áthatón, de nyugodtan néz 
a pap halvány arczára. Az pedig nem tud egy 
helyben maradni s abban a pillanatban leg­

kellemesebb mulatsága lenne, ha meg­
fojthatná azt a tisztes matrónát, a ki 
személyesítője a női tisztaságnak . . . 
Oh! ha ezzel az egygyel kiirthatná az 
egész fajt! Elönti a düh és keserűség 
s csak alig tudja visszatartani epés ki­
fakadását. A nagymama tovább beszól: 

— Tudom, hogy a szegény zúdor-
falvi papnak jó szerencse egy Zúdor 
leány vagyon nélkül is, azt is tudom. 
— hiszen sokszor monda, — meny-
nvire elitéli a kapzsi, sivár lelkeket; 
így hát épen nem is volt nehéz ez a 
vallomás, mely, remélem, nem fog 
előidézni semmi változást. 

— Épen azt reméli, hogy változást 
idéz elő! — veti oda ingerült érdes 
hangon és mintha csak a diófa vetné 
rá minden árnyát, olyan zöldes sötét­
ség borul arczára. De egyszerre csak 
lázas szeme fényében egy gondolat 
villan és egész kifejezése megváltozik. 
Korán esett kétségbe, hiszen még van 
remény s ismét a régi szerény han­
gon szól: 

— A mit az édes anya elhíresztelt, 
azt az apa igen könnyen megvalósít­
hatja : Zúdor Kelemennek jól rende­
zettek a vagyoni viszonyai Aztán 
kétkedő hangon folytatja: — Vagy 
talán meg is tette régen é s . . . és csak 
engem akarnak most elriasztani! 

— De hát elriad, ha vagyont nem 
kap ? . . . Különben szegény fiam is 
könnyűnek vélte a kiváltást és e miat t 
több olyan vállalatba ment, a mi tel­

jesen felemésztette egész tőkéjét. Igaz, adós­
sága nincs, de vagyona sincs ! Ugyan nem ol­
vassa ki szeméből azt az aggódó rejtegetett bá­
natot, melyet néha nem tud leplezni: mit gon­
dol, mi idézheti azt elő ? 

És az anya hangja annyira meggyőző, hogy 
a pap egyszerre csak kezdi érteni a Zúdor 
Kelemen leplezgetni akart szenvedését, a mi 
ugyan nem keltett szivében szánalmat és sze­
retné azt kiáltani, hogy őt ocsmányúl rászedték, 
megcsalták; de aztán csak nem kiált semmit; 
fanyar gúnynyal megköszöni a bizalmat és 
gyorsan távozik. 

No, ez sem tér vissza soha! gondolja meg­
könnyebbülve a nagymama, — most már egé­
szen beláttam a sötét lelked mélyére: zavarog 
forrásába a te tisztátalan firkáidnak! Aztán 
összehajtva az irományokat, mély gondolatokba 
merü l : tudja, hogy a pappal elszámolt; de a nri 
most következik, az nehezebb, attól retteg. Fel-
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áll, ismét az ablakhoz megy, kezét összekulcsolja 
és a'diófa lombjai között feltekint az égre: 
. — Sok, sok nehéz, órámban mellettem valál, 
ne hagyj el most sem, édes jó Istenem! 

így áll néhány perczig, aztán csendesen 
visszafordul, fiókos szekrénye felé tart és ott tele­
rakja bő zsebeit irat-csomagokkal, levelekkel: 
no, mehetünk! Erre szive egy nagyot dobban, 
s valami rohamos áradat fut végig minden 
tagján, lábai inognak és a feje reszket. Úr Isten! 
miféle elfogódás ez épen az utolsó pillanatban ? 
Most már nincs idő a halogatásra. Megindul, 
de lába annyira imbolyog, hogy így nem mer a fia 
felé közeledni. Visszatér az ablakhoz: na, édes jó 
barátom, most segélj rajtam, ha valaha segítettél! 
Ládd, mivé lettem épen most az elért czélnál! 

A százados diófa egészen nyugodt, harmattól 
gyöngyös lombjain játszva fürdik a reggeli nap­
fény és a fényes levelek suttognak: hiszen így 
suttogtatok akkor is, épen így! És a lágy sutto­
gás puhán simogatja az öreg asszony izgatott­
ságát, mígnem el is simítja egészen. Pár perez 
múlva már ott áll a fia ajtajában egészen nyu­
godtan ; tartásán az a biztonság látható, mely 
megfinomulása a régi erélynek. Azzal a rövid 
egyszerűséggel fogja kezdeni, mintha a leg-
közönyösebb dologról lenne szó, nagyon, na­
gyon óvatos leend, így talán nem lesz rohamos 
a meglepetés, s nem fog ártani annak a szegény 
embernek, a ki betegségét úgy rejtegeti. Halkan 
topog és belép. Fia épen akkor nyitotta ki ott 
azt az ablakot,, melynek csillogását meglátta 
Ilon, mikor a fenyvesből kilépett. Csodálkozva 
tekintett anyjára és elébe ment, gyöngéden 
megcsókolta kezét, aztán karját nyújtotta s míg 
a pamlagig vezette, azt tudakozta, ugyan- miért 
kelt olyan korán ? 

A végén, egészen a. végén fogom kezdeni, 
gondolja az öreg és a mint leül, könnyed egy­
szerűséggel szól: 

— Kellemes dolog, egészen kellemes, a mit 
mindjárt elmondok neked. Ülj le, kedves fiam és 
hallgasd meg _a te öreg anyádat. Egy kissé cso­
dálkozni fogsz, de azután bizonyosan örömöd 
lesz. Te azt már tudod, hogy a mi nemzetsé­
günkből való asszonyok mindig munkások vol­
tak s mikor kellett, tudták úgy vezetni a gaz­
dálkodást, hogy elzálogosított ősi birtokukat 
visszaszerezték. Az Isten megengedte nekem, 
hogy éh se éljek hiában; jól elhelyezett pénzecs­
kéim, papírjaim sokat hajtottak . . . a régi jó 
prókátorom becsületes volt, hűséges sáfárom 
Sinkó, igaz ember; aztán szerencsém is volt, 
mert bíztam a munkám sikerében. Szóval, 
Kelemen, az Isten jó volt hozzám és . . . és 
hidd el Kelemen, hogy most már a leányaid 
nem olyan szegények, mint gondolnád és immár 
a hallgatásod nem csalás. Nézd csak ezeket az 
írásokat, meg a prókátorom utolsó levelét. 

Zúdor nem néz semmit, csak az édes anyja 
arczát; dé abban a tekintetben benne van az 
egész. lelke: egy sokát vergődött, szabadulást 
nem. remélő lélek felcsillanó reménye. Édes 
anyja végigsimítja halovány arczát, megfogja 
kezét.s úgy néz rá végtelen szeretetének mele­
gével és az a meleg ott rezeg hangjában is ; 
szelíden mondja: 

— Úgy, úgy édes fiam, most már igazán 
megválthatjuk a birtokot és el is van már nagy­
jából intézve az egész ügy.. . . 

— Édes anyám! 
Ez a hang kifejezi a megváltás üdvét és egé­

szen telétölti boldogsággal az édes anya szivét 
s könycseppek gördülnek alá a szép öreg arezon, 
mi közben úgy czirógatja a fia kezét, mint 
hajdan, mikor ölébe ültetve eljátszadozott a kis 
fiú kövér kacsóival. Milyen szép gyermek volt! 

(Folytatása következik.) 

SENKI FIA. 
Eegény. Irta V E R N E G Y U L A . 

MÁSODIK EÉSZ. 

A Z U T O L S Ó Ú T . 
(Folytatás.) 

Többször. kiáltotta a kutya nevét; azt hitte, 
hogy a hű állat mégismeri gazdája hangját és 
hozzá siet. Nem tudta, hogy miképen fogja 
kutyáját a gróftól meg a vadásztól megvédeni; 
de érezte, hogy megvédi, hogy lesz arra bátor-

A mint így torony irányában ment, jó két 
mérföldnyire eltávozott a kastélytól, midőn 
egyszerre csak mintegy kétszáz lépésről hangos 
ugatás üti meg a fülét. Egy erdei tó volt ott, 
körülötte hatalmas fák. 

Senki fia megállott; megismerte, hogy a 
kastélybeli kutyák ugatnak. 

Bizonyára fölverték Birket, s talán már össze 
is tűzött Birk a feldühösített vizslákkal. 

Nyomban reá tisztán hallotta e szavakat: 
-— Vigyázzon, gróf úr . . . megvan! 
— Jól van, Bili . . . ide . . . ide ! 
— Fogd meg! . . . Fogd meg! — uszítá Bili 

a kutyákat. 
Senki fia odaszaladt, honnan a hangok jöttek. 

Alig tett húsz lépést előre, midőn lövés dör­
dült el. 

— Nem találtam, . . . nem találtam ! — kiál­
tott Ashton gróf. Bili, lőjj te, jól megczélozdl 

Még egy lövés rázkódtatta meg a levegőt, 
még pedig olyan közelről, hogy a tűz villanását 
Senki fia a falevelek között megpillantotta. 

— Ez talált! — kiáltá Bili, a kutyák pedig 
dühösen ugattak. 

Senki fiának lábinai megtántorodtak, mintha 
a golyó öt találta volna, s talán le is rogyott 
volna, ha tőle mintegy hat lépésnyire meg nem 
zördül a galy, s nem lát meg egy lucskos kutyát, 
melynek oldalából vér foly, szája pedig habzik. 

Birk volt. A vadász golyója oldalát meg­
sértette, s ő a tóba ugrott. 

A kutya reá ismert gazdájára. Senki fia be­
fogta Birk száját, hogy ne ugathasson kínjában, 
s egy sűrű bokor mögé vonszolta, mert attól 
félt, hogy a vizslák keresni fogják. 

Nem keresték. A kutyák szörnyen belefáradtak 
a hajszába, elég volt az az egy-két marás is, 
melyet Birk a küzdelem hevében nekik emlékül 
adott; — Bili mellett maradtak. Nem vették 
észre Senki fiát ós Birket, pedig oly közel 
haladtak el a bokor mellett, hogy a fiú tisztán 
hallotta, a mint Ashton gróf így szólott a 
vadászhoz: 

— Te Bili, bizonyosan tudod, hogy agyon­
lőtted? 

— Szentül tudom, gróf úr, fejébe lőttem a 
golyót, mikor a tóba ugrott. A víz nyomban 
piros lett a vérétől; ott hever valahol a tó 
fenekén, míg a víz újra fölveti. . . 

—• Szerettem volna, ha élve kerül a körmeim 
közé, — kiáltá ifjabb Piborne. 

No hiszen, ez lett volna még csak a Trelingar 
örökösének a kedvére! Minő élvezettel nézte 
volna, hogy kutyái Birket szétmarczangolják.... 
Mert ezek a; kutyák szakasztott oly vérengzők 
voltak, mint gazdájuk. . _ ' . . . . 

VI. 
Ketten együtt véve tizenuyolcz évesek. 
Senki fia talán soha életében oly megköny-

nyebbülten nem lélekzett fel, mint akkor, midőn 
látta; hogy a gróf, a vadász meg a kutyák el­
távoznak; nemkülönben Birk is, mikor gazdája 
levette szájáról a kezét, azt mondta neki: 

—' Ne ugass most, . . . ne ugass, Birk. ' 
És Birk nem ugatott. 
Szerencséje volt Senki fiának, hogy régi 

ruháját vette fel, hátára kötötte batyuját, zsebre 
dugta kis pénzecskéjét. Legalább nem kellett 
még egyszer visszamennie a kastélyba, hol 
Ashton gróf eddig bizonyára, tudja, hogy kié 
volt a vizsla-gyilkos kutya. Micsoda rettenetes 
jelenet várt volna a groomra! Igaz, hogy így 
odavesz félhavi bére, de inkább hadd veszszen. 
Most, hogy háta mögött van a kastély, hogy 
nem keli látnia Ashton grófot és Scarlettet, 

mellette pedig hűséges kutyája: nosza útra 
f e l . . . ! 

Kis vagyonkája négy fontra, tizenhét shillingre 
és hat pence-ra rúgott. Ennél több pénze még 
nem volt. Annyi esze azonban volt, hogy túl 
nem becsülte, nem tartozott az éretlen gyer­
mekek közé, a kik egész világ kincsét magukénak 
tartják, ha egy-két garas zörög a zsebükben. Azt 
is tudta, hogy ennek a pénznek könnyen végére 
járhat, ha nagyon nem takarékoskodik, míg 
Birkkel együtt valami keresetforráshoz nem jut. 

A derék állat sebe szerencsére nem volt 
veszélyes, csak horzsolta a golyó, hihetőleg 
néhány nap alatt begyógyul. A vadász is épen 
olyan ügyetlen volt, mint a gazdája. 

A két jó barát az erdőből kiérve az ország­
útra kanyarodott. Birk vidáman ugrándozott 
gazdája körül, Senki fia a jövő gondjaival 
tépelődött. 

Nem indult a fiú vaktába neki a jövőnek. 
Eleinte azt forgatta elméjében, hogy Newmár-
ketba vagy Kanturkba megy. Mind a két hely­
séget jól ismerte. Newmarketben hosszabb ideig 
tartózkodott, Kanturkba pedig gyakran elkísérte 
a Piborne fiút. De itt esetleg találkozott volna 
egyikkel vagy másikkal a kastélybeliek közül, 
ezt pedig nem akarta. így hát bölcsen cselekedte, 
hogy délnek tartott. így a Trelingar-kastélytól 
mindinkább eltávozik, még pedig olyan irány­
ban, a hol őt aligha fogják keresni, no meg 
közelebb jut Cork grófság székhelyéhez, mely 
az élénk forgalmú hasonló nevű öböl mellett 
fekszik. 

Innen indulnak ki a hajók . . . nagy tengeri 
hajók a szélrózsa minden irányába, nemcsak, 
halászbárkák, mint Westportban és Galway-ban. 
Bendkivüli üzleti szelleme ragadta a fiút. 

Bizony messzi út az Corkig, sok idő eltelik, 
míg oda ér. Esze ágában sem volt, hogy kocsira 
vagy vasútra pazarolja a pénzét, no meg arra 
is gondolt,1 hogy most is szerezhet néhány 
shillinget, mint akkor, mikor Limerikből New-
marketbe gyalogolt. Harmincz mérföldnyi tisz­
tességes út egy tizenegy éves fiúnak, legalább 
nyolez napig eltart, ha itt-ott a majorokban 
meghál. 

Az ég derült volt, sár ós pormentes az út, 
kissé ugyan hűvös az évszakhoz mérten, de a 
gyaloglóknak épen megfelelő. Senki fia így első 
látásra épen nem látszott szánalomra méltónak: 
fején posztó-kalap; mellénye, ujjasa és nadrágja 
jó meleg posztószövetből, ezipői megjárták, 
derekán az öv, benne a bicska — mindkettőt 
nagyanyótól kapta volt ajándékba — botot egy 
útszéli fáról vágott le ... . Bizony inkább attól 
kellett félnie, hogy valaki megtámadja, mint 
megszánja. No, de ott volt mellette Birk; majd 
elriasztja tőle,, ha valami gyanús pofájú ember­
rel lenne találkozása.; ' . : 

Első nap öt mérföld utat tett meg, közben 
két óráig pihent. Költött fél shillinget. Nem sok 
egy fiúnak meg egy kutyának. Persze csak 
szalonnát és burgonyát ettek. Jobban esett ez 
neki, mint a kastély sütte-főzte.: Estére Baun-
teer községen innen egy major csűrében töltötte 
az éjszakát, a reggelijök egy-két pence-ba ke­
rült. Azt bekapva, másnap folytatták titjokat. 

A fiú és kutyája erejöktől telhetőleg szedték 
lábaikat és épen a Dripsey- folyó közelébe 
értek, . midőn Birk egyszerre csak feltűnően 
kezdett morogni. ; , 

— Mi bajod, Birk? 
Birk egyet-kettőt vakkantva, a.folyó felé ^ár­

tott, melynek a partja mintegy húsz lépésnyire 
volt onnan. 

— Bizonyosan szomjas, — gondola Senki 
fia — s nekem sem ártana egy ital víz. 

Ezzel kapta magát s ő is a Dripsey felé 
-indult. Birk hangos ugatásba törve ki, bele­
ugrott a folyóba. 

A fiú nem tudta, hogy mire vélje a dolgot, 
neki iramodott s néhány pillanat múlva ő is ott 
termett a parton. 

A folyóban egy gyermeket látott, kit a víz 
magával sodort, A kutya belekapott ruhájába, 
vagy jobban mondva rongyaiba. Hanem a 
Dripsey nagyon örvényes, veszélyes folyó. Birk 
nehezen "tudott a part felé úszni, a fiúcska 
pedig görcsösen kapaszkodott a kutya bundá-

Senki fia tudott úszni, megtanította volt 
Grip. Levetette újjaskáját, de nem volt immár 
szükség, hogy a fiú segélyére siessen, mert Birk 
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nagy erőlködéssel a partra vergődött. 
Senki fia lehajolt s a fiút rongyos ruhájánál 

megkapva* kihúzta. Birk örömében ugatott, s 
rázta magáról a vizet. 

Hat, legfeljebb hét éves fiúcska volt a meg­
mentett gyermek. Szemei le voltak csukva, feje 
alácsüngött, úgy látszik, nem volt eszmé­
letén . . . 

Hogy elcsodálkozott a kis hősünk, mikor a 
fiúcskának homlokáról félresimította az össze-
csapzott fürtöket és meglátta arczát . . . 

Hisz ez a szép fiúcska ugyanaz, a kit Ashton 
gróf két héttel ezelőtt oly kegyetlenül meg­
sújtott volt ostorával, mikor Senki fiát könyö-
rületessége miatt úgy lehordott a Piborne-utód. 

Két hét óta bolyongott a szegény teremtés 
czéltalanul az országúton.. Délután érhetett a 
Dripsey partjára . . . bizonyára inni akart a 
folyóból . . . kicsúszott, s az ár elsodorta, s ha 
Birk észre nem veszi, most hullát forgatna az 
örvény . . . 

Senki fia buzgólkodott, hogy eszméletre hozza 
a fiúcskát. 

— Hol lakol? ' 
— Hol lakom?. . .Sehol. 
— Hogy estél bele a vízbe? . . . Inni akartál 

talán? 
— Nem. 
— Megcsúszott a lábad ? 
— Nem . . . Akarattal estem belé. 
•— Akarattal ? 
— Igen . . . akarattal, de ha te velem ma­

radsz, többé nem akarok beleesni. 
— Légy gyugodt! Én nem hagylak el téged I 
Senki fiának kicsordult a köny a szeméből. 

Egy hét éves gyermek!... s a háláinak szörnyű 
gondolata . .' . A kétségbeesés üldözte ezt a 
gyermeketa halál karjába . . . a kétségbeesés, 
mely a nyomorból, elhagyatotlságból, éhségből 
sarjadt. 

A gyermek szeme újra lecsukódott. Senki fia 
nem zaklatta több kérdéssel. Lesz még arra 
elég ideje. Tudta ő már a fiúcska történetét 
Mind egyforma . . . ilyen az övé is . . . Öt eré­
lyes természete megóvta attól, hogy a halálban 
keressen menedéket. 

ennek a melegénél szárítgatta a gályákra fel­
aggatott rongyokat. 

Azután előszedte elemózsiáját s jóízűen 
falatozott: burgonyát és kenyeret. Jutott belőle 
Birknek is, sok ugyan nem, de a hű állat ke­
véssel is beérte. Majd végig nyújtózott a kis 
fiú mellett, karjával átölelte őt, Birk pedig 
őrködött. 

Másnap, szeptember 18-án, a kis fiú ébredt 
fel legelébb. Nagyon csodálkozott, hogy.olyan 
puha ágyban aludt. Birk farkcsóválva vakkan 
feléje . . . 

Volt joga ehhez, mert hiszen ő mentette megv 
Senki fia is rögtön fölébredt, s kis gyámoltja 

megölelte őt.' ' • 
— Hogy hívnak téged ? — kérdé tőle. 
— Senki fiának. Hát téged? 
— Bobnak. 
— Nos, Bob, öltözködjél fel! 
Bob engedelmeskedett. Alig emlékezett már 

arra, hogy tegnap vízbe ugrott. Hiszen neki 
most már családja, atyja van, a ki őt elhagyni 
nem fogja; ha atyja nem is, legalább bátyja,* a 

Senki fia befogta a kutya száját. Kihúzta a fiúcskát a vízből. 

Szegény, sajnálatra méltó poronty! Keskeny 
arcza, sovány teste, leppegő bőre elmondották 
helyette, hogy mennyit szenvedett: kimerült­
séget, hideget, éhséget! Gyomra beesett, mint 
egy üres zsák. Hogy is éleszsze csak fel ? 
Mindenek előtt a vizet, a mit nyelt, kell belőle 
kifolyatni, aztán levegőt fú szájába. Nem sokára 
mintha gyöngén lélekzett volna, majd föl­
nyíltak a szíemei és ajkán e siránkozó panasz: 

— Éhes vagyok! . . . Olyan éhes vagyok! . . . 
^ Senki fiánál volt még egy kis ennivaló. Egy­

két falatöcska kenyeret és szalonnát tett a 
fiúcska szájába. Mohón nyelte el- az. Úgy csú­
szott beléje az étel, mint a hogy a levegő tódul 
az üres palaczkba. 

Nagy nehezen fölemelkedett. Tekintetét reá 
szegezte Senki fiára, mintha emlékében valami 
megvillant volna . . .végül reá ismert és meg­
szólalt : 

— T e ? . . . . Te .vagy?. 
—=- Én vagyok, emlékszel reám ? 
— Emlékezem . . . az országúton . . . nem is 

tudom mikor . . . 
— Én tudom . . . barátom. 
— Kérlek, ne hagyj el engemet. 
— Nem . . . nem, elkísérlek. Hová akartál 

menni? 
— Nem tudom . . . fel az úton . . . le az 

úton . . . 

Határoznia kellett. A fiúcskának nem volt 
annyi ereje, hogy Woodsideig elmehessen, 
Senki fia sem vihette volna el odáig. Az éj is 
alászállott, mindenek előtt tehát éjjeli szállásról 
kellett gondoskodnia. Korcsmát nem látott a 
közelben, sem csolnakot a Dripsey hátán. Balra 
az úttól sűrű erdő sötétlett. Ebben az erdőben 
kell majd meghálniok valamelyik fa tövében, 
száraz falevélből ágyat vet és gályákból tüzet 
rak. Másnap Woodsidet vagy Corkot könnyen 
elérhetik, ha a fiúcska új erőre kap. Az nap 
vacsorára bőven jutott, maradt másnap regge­
lire is. | 

Senki fia ölébe vette a fáradságtól elszenderült 
gyermeket, bevitte az erdőbe. A százados bük­
kök aljában már nagyon sötét volt. Birk pedig 
hűségesen kullogott gazdája után. 

Egy. vén,. odvas fára bukkant az erdőben, 
mely valóságos bölcsőnek tetszett, avagy fé­
szeknek. Szépen belefektette alvó madárkáját, 
puha volt a fészek alja, fölötte pedig karokképt 
nyúltak fél a száraz galyak, még ő is belefért 
s így a szegény üúcska, ha esetlég éjjel felriad 
álmából,-érezni fogja, hogy nincs egyedül. 

Csendesen aludt fészkében, kis keble szabály­
szerűen emelkedett, a mint lélekzetet vett. 
i Senki fia kiteregette száradni gyámoltjának 
nedves ruháit — egy tizenegy éves fiú gyá­
moltja ! . . . Száraz gályákból tüzet rakott s 

ki a trelingari országúton egy marék coppe'rt 
adott volt neki. Olyan bizalmas volt, mint a 
kis gyermekek, főleg az irlandiak szoktak lenni. 
Senki fia pedig úgy érezte, mintha a Gondviselés 
vezette volna útjába Bobot, » reá mintegy atyai 
gondot és kötelességet ruházott volna. 

Milyen boldog volt a kis nyomorult, mikor 
felvette száraz rongyai alá a fehér inget; hogy 
reá meredt szemével s hogy kitátotta a száját, 
midőn bátyja megkínálta kenyérrel, sajttal, s a 
parázsban sült burgonyával. Soha életében 
pompásabban nem reggelizett, mint most ket­
tecskén. 

Soha életében ? . . . Apját nem ismerte, de 
anyját igen — e tekintetben Senki fiánál bol­
dogabb volt, — édes anyja két vagy három 
évvel ezelőtt éhen halt. Égy kis város szegények­
házába felvették — a város nevére már nem 
is emlékezett. A szegények-házát becsukták 
később, mert nem volt miből fentartani és Bob 
az utczára került, mint a többi apátlan-anyátlan 
árvák. Elt hát az utczán, ott hált, a hol reá 
esteledett, evett, — ha volt mit ennie, míg két 
napi éhség után az a szörnyű gondolata támadt, 
hogy a vizbe öli magát. 

Éz volt az élete története. Míg a burgonyán 
rágcsált, elbeszélte Senki fiának, nem is volt 
új dolog egy olyan fiú előtt, ki már ette a hard 
kenyerét, a kit Thornpipe «csavarrá» alacso-
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nyitott le, s a kj a Eagged-shool növendéke 
volt. 

Bobnak az arcza, míg csevegett, hirtelen 
megváltozott színében, élénk ragyogású szemei 
elborultak. 

— Mi bajod ? — kérdé tőle Senki fia részt­
vevőén. 

— Űgy-e bár, nem hagysz el engem ? 
Ettől félt leginkább. 
— Nem, Bob. 
— És hova viszel engem ? 
— A hova magam megyek. 
No ennél többet a fiúcska nem akart tudni. 

Meg volt elégedve. 
— De hát anyád ? . . . apád ? . . . 
•— Nines sem apám, sem anyám. 
— Akkor hát még inkább szerethetlek téged. 

— Én is téged, pajtikám. Majd megélünk 
együtt, ha Isten megsegít. 

— Majd meglátod, hogy tüdők én a kocsik 
után szaladgálni. Mind oda adom neked a 
coppereket. 

Eddigelé ennél egyebet sem tett a fiúcska. 
— Nem úgy lesz az, Bob. Nem kell a kocsik 

után szaladgálni. 
— Miért nem ? 
— Mert koldulni nem illik. 
— N o ! . . . ' — k i á l t o t t fel a fiúcska, nagyon 

gondolkodóba esve. 
— Mondsza, van-é két ép lábad? 
-—' Van, de nem valami nagyok. 
— No hát, tudd meg, jó darab üt áll előttünk, 

ha azt akarjuk, hogy az éjét Corkban töltsük. 
— Corkban ? . . . 

szép város az . . . . hajók van-

áhá, tudom már. 
part ján fekszik. Láttál már 

— Persze . . . 
nak ott . . . 

— Hajók, . . 
— A tenger 

tengert ? 
—. Még nem. 
— Majd látsz . . . ja j , mekkora a tenger ! . . . 

Most pedig induljunk. 
Útra keltek. Birk vidáman ugrándozott körü­

löttük. 
Ha azt akarták, hogy még az nap Corkba 

érjenek, egy perez elvesztegetni való idejök 
sem volt. Elindultak hát és oly sebesen mentek, 
hogy négy és öt óra között már Woodsiedeben 
voltak. Meg sem állapodtak, h a n e m folytatták 
az utat a kikötő város felé. 

(Folytatása következik.) 

Molnár és Trill uj szerkezetű körképe, 

Az emberi fantázia legna­
gyobb alkotása Dante Pokla 
a v á r o s l i g e t i f a s o r v é ­
g é n körkép alakjában lát­
ható. Ez a körkép merőben 
uj beosztású látványosság. 

Fő r é s z e i : 
7. A lelkek étkelése az Ache- f 

ronon. • 
2. A lebegő lelkek. 
8. A tékozlók és fösvények • 

hegye. ' 
4. Dis vár. Az Izzó torony. >• 

Az égő sirok 
5. Az ember-fék erdeje. 
8. A vérfolyó. 
7. A tűzeső. 
8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

barétok 70. Az aranycsuhás 
körmenete. 

11, A mészárlás. 
12. A kígyók földje. 
13. A jégvilág. 

Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható r e g g e l i 9 ó r á t ó l e g é s z n a p a király-utczai fasor 
végén, s z e m b e n a k i á l l i t á s m á s o d i k f ő k a p u j á v a l . 

Belépő dij 50 kr. 
K Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye. 
... P o k o l Gárdonyi O. fordításában a körképből vett k é p e k -
l e i i l l u s z t r á l v a m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye­
dül álló alkotása. 

Értesítés t. olvasóinkhoz! 
A B u d a p e s t i t á j é k o z t a t ó k é z i k ö n y v é t , m e l y 

az ezredéves kiállitás alkalmából csinos vászonkötésben 
mintegy 200 oldal terjedelemben, 40-nél több képpel, 
Budapest térképével, a kiállitás tervrajz és látványos­
ságaiával, valamint 10 drb kedvezmény-jegygyei melyek 
a tulajdonosnak 4—33»/o engedményeket biztosítanak, 
t. olvasóink figyelmébe ajánljuk. E m e igen csinos kiállí­
tású könyv útbaigazító tartalmánál fogva vidéki é s buda­
pesti lakosnak egyaránt nélkülözhetetlen zsebkalauzul 
szolgál. A kalauz bolti ára 60 kr., előfizetőink azonban 
kedvezményképen bérmentes megküldésse l 50 kron, Bu­
dapest térképét a kiállitás tervrajz és látványosságaival 
pedig külön csinosan borítékolva 15 kr. he lye t t 12 kron 
50 péld. 5 írton, 100 péld. 8 frton kaphatják nálunk. 

W F U t á n v é t e l e s r e n d e l é s e k f i g y e l e m b e n e m 

v é t e t n e k é s e z é r t l e g a l k a l m a s a b b a z ö s s z e g 

e l ő z e t e s b e k ü l d é s e . ~WI 

A kiadóhivatal 
(Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4.). 

Hirdetések felvétetlek 
a„YasániapiUjság"kiadó-liivataIában, 

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

Alakult 1838-ban. Cs. k i r . szab. Alakult 1838-ban, 

Adriai Biztositó Társulat Triesztben. 
(Riunione Adriatica di Sicurta) alakult 1838-ban. 

VAGYONKIMUTATÁS. 
É l e t b i s t o s i t á s i o s z t á l y . — A ) M é r l e g s u á m l a 1 8 9 5 d e e s e m b e r 3 1 - é n . 

V A G Y O N : 

Ingatlanok Trieszt-, Bécs-, Budapest- és 
, Milánóban (jegyzék szerint)— ... ... 
í-rtékpapirok (jegyzék szerint) 
; ízálűg-külcsönök (jegyzék szerint) ... 
Haszonélvezeti járadékok és tőkék ... 
KGtvénykölcsőnök _ . . . . _ „ . 
Követelések más biztositó társaságoknál 
Követelések a képviselőségeknél - . _. 

• a társaság központi vezető­
ségénél (folyó számla egyenlege) ._ 

Különféle adósok _ _ _ _ _ _ _ 
Még nem tőrlesztt-tt jutalékok és szer-

'eiési költségek _ _ _ „ ... 

Osztr. ért. 
forint | kr. 

4.819,700 — 
14.102,710 — 

171,888 90 
18,697 03 

1.469,036 97 
315,2581 16 
433,447 22 

209,738, 68 
58,314! 87 

T E H E R : 
Külön nyeremény-tartalék* 
Rendelkezésre álló tartalék 
Árfolyamingadozási tartalék 
Díjtartalékok 
Dijátvitelek 
Függő károk tartaléWt 
A biztosítottakat illető nyereményrész 

(külön zárószámla szerint) 
Biztosító társaságok követelései 
Különféle hitelezők ... „ _. 
* 600,000 frt, 

100,000 frt átutalás a jelen aárszámadásb.j 
~~ÍÖÖ,ÖÖ0 frt 

Osztr. ért. 
forint 

600,000 
323,507 
216,811 

16.923,986 
813,277 
249,800 

25,478 
367,513 
78,455 

19.598 831 83 119.508,831 831 

B) E ő m é r l e g 1 8 9 5 d e o s e m b e r 3 1 - é n . ( É l e l m i é s s s á l l i t m á n y i b i s t o s i t á s i o s z t á l y . 

V A G Y O N : 

Fi ..Ivényesek váltó 
Készpénz Triesztben és a képviselősé­

geknél -
Hitelintézetek- takarékpénztárak* és ban­

károknál elhelyezett tőke ... 
Ingatlanok Trieszt-, Milánó- és Velen-

ezében (jegyzék szerint) ... ... _ 
Értékpapírok (jegyzék szerint)... „. „ 
Váltók és utalványok tárczája ._ _ 
Kölcsönök értékpapírokra _. „. 
Követelések más biztositó társaságoknál 
Követelések a vezérügynökségeknél... 
Követelések a főueynökségeknél „ ... 
Követelések ügynököknél 
Különféle adósok... ... ™ „. ... 
Még nem törlesztett jutalékok és szer-

vezési költségek ... _. „ „ „ 
Leltár _ _. _ ... _ 

Későbbi években esedékes dijak összege 

Osztr. ért. 
forint kr. 

2.400,000 -
122,519 92 

1.617,305 28 

307,000: — 
3.882,777 — 446,049 49 

3,133 59 
242,261 16 

1.126,674 62 
83,620 74 
10,482 12 

150,567 43 

10.392,391 35 

23.812,223 54 

T E H E R : 
Alaptőke „ ... ... 
Nyereség.tartaléktöke* ... 
Rendelkezésre álló tartalék 
Árfolyam-ingadozási tartalék . 
Tűzbiztosítások díjtartaléka 
Szállítmánybiztosítások díjtartaléka ... 
Függő tűzkárok tartaléka 
Függő szállitmánykárok tartaléka ... 
A társulati tisztviselők takarék* és ellá­

tási pénztára** „ . - . _ „ ... ... 
Életosztály (f. számla egyéni.) ... ... 
Biztositó társaságok követelése 
Különféle hitelezők ... ._ ... 
Fel nem veit osztalékok ™ 
1894 ről áthozott nyer. _. - 3,300-29 
Az üzletév nyeresége 482,100-71 
* 1.241,592-49 

32,002-11 átutalás a jelen zárszám­
adásból 

1.273,594-60 
42!,806-17 

16,001*05 gyarapítás a jelen 
számadásból 

439,807-22 

Osztr. ért. 
forint i kr. 

4.000,000 
1.2(1,592 

325,000 
297,069 

1.912,861 
78,620 

246,501 
103,739 

423,806 
209,738| 
624,126| 25 
440,9051 75 

2,029 — 

485,401 -
10.392,391 35 

• Frigyessi Adolf, vezértitkár. 
Az igazgatóság: Ulanst&tteni dr. Alber Ágost, Neumann Henrik, Ralli Pál , 

Heinéit C , Salem H. 
Számvizsgálók: Al'enduli György, Po ja i Alber t i Emi l , Pár i s i József. 

A Magyarországi osztály irodája: 
Budapest, IV., vaczi-uteza 9. sz. a., saját házában. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv 
•w. kereskedésben kapható : 

A HASZONBÉRLETI JOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN, 

B Í R Ó I G Y A K O R L A T U N K A L A P J Á N . 

IKTA 

Dr. KRISZTINKOVICH IVÁN. 

Ára füsve 2 frt. 

A MAGYAR B Ü N T E T Ő J O G 
KÉZIKÖNYVE. 

Irta 

Dr. P A Y E E L Á S Z L Ó 
egyetemi rk. tanár. 

Báró Podmaniczky Frigyes 
intéző. 

Liichtenberger J . 
vezértitkár. 

Frigye-^i j a . 
titkár. 

I. kötet a bünte tő törvénykönyv 1—125. §§. 
H . t « 126—486. §§. 

A két kötet ára füsve 7 forint 50 krajezár. 

KÖZJOGI SZABÁLYTALANSÁGOK 
ÉS ÉSZREVÉTELEK. 

Dr Kisa Istvánnak az egyházi kinevezésekre vonatkozó kifogásaira. 
(Alkotmányjogi értekesés.) 

Irta 

g r ó f V I G Y Á Z Ó F E R E X C Z . 

Ara fűzve 50 kr. 
• Miam- TÁRSULAT NV0ICJÍ.A. 

26. SZÁM. 1896. 43. ÉVFOLYAM. 
VASÁKNAPI ÜJSÁÖ 437 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1896. évi folyama. 

A ((Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy félívvel bővítve, «A 
Vasárnapi Újság regénytára» czímű 

állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képek­
kel van díszítve. 

A «Vasárnapi Újság* a most folyó nagy 
nemzeti ünneplésekről sűrűn közöl leiró ismer­
tetéseket, valamint művész munkatársaitól való 
eredeti rajzokat, melyek nyomán az olvasó kö­
zönségnek a fővárosban csak ritkábban meg­
forduló része is állandóan figyelemmel kisérhet 
minden ünnepi mozzanatot, mintha szemtanuja 
volna az egymást követő ünnepi eseményeknek. 

A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 42-ik 
•évfolyamában lévő «Politikai Újdonságok*, melyet 
mint az események hű és részrehajlatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményéit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az Olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap, kivált vidékén, hol,a postájárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A a Politikai Ujdohságokt 
állandó ingyen melléklete a «Ma gyár Gazda» czímű 
gazdasági és kwtészcti képes lap. 

A ((PolitikaiÚjdonságok))újabban min tképes 
n j s á g jelenik meg, s minden száma: a napi ese­
ményekre vonatkozó több képe t közöl. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéülszolgál a «Világ­
krónikái* czímű képes Eétl közlöny, Jnely heten-

iként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen még, 
•és az.általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló ^zikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képek­
kel, ugy szintén mulattató közleményeket, képtálá-
nyokat, stb. 

A VAJDA-HUNYADI VÁR. — Mária Teréria f5herc«egn5 fényképe. 

álló társaság indult el, hogy megnézze Budapesten 
a kiállítást. Három érczkoszorút is hoznak Deák és 
Széchenyi szobrára s Kossuth sírjára. A három 
koszorú költségeit közadakozás utján gyűjtötték 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K . 
í évre fél évre negyedévre 

A Vasárnapi Újság. . 
A Világkrónikával együtt 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok I 
A Világkrónikával együtt 

•Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt. 

8 f r t - k r 
9 . 60. 

12 . - . 

5 . -
6 « 60 

4 f r t - k r 
4 « 30 . 

6 < 80 
2 . 50 
3 . 30 

2 f r t - k r . 
2 . 40. 

3 . 40 
1 . 25 
1 . 65 

30f~ A z e l ő f i z e t é s b á r m e l y i k h ó n a p e l s e j é t ő l 
k e z d v e e s z k ö z ö l h e t ő . 

Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» és tPoli-
i ikai 0jdonságok» kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem utcza 4. küldendők. 

MI ÚJSÁG? 
+ A .Vasárnapi Újság» ez évi folyamának első 

félévi külön képmellékletét a jövő július hónap 
elején fogjuk előfizetőinknek megküldeni, mivel 
tárgya a folyamatban levő ezredévi ünneplés jele­
neteiből van véve s a sokszorosítandó művet erre 
felkért festőművész munkatársunk nem készíthette 
még el teljesen. 

* M a i s z á m u n k a z u t o l s ó j e l e n f é l ­
é v b e n ; a kiadó-hivatal a t. előfizetőket megren­
deléseik mielőbbi megújítására kéri föl, nehogy 
a lapok küldésében fennakadás álljon be. 

Az országgyűlés nyári szünete. A képviselőház 
június 24-én tartotta utolsó ülését a nyári szünetek 
-előtfe. Oly hosszan még nem ült együtt a képviselő­
ház, mint most, szeptember utolsó napjaitól kezdve. 
Csak októberben volt rövid szünete, mialatt a pénz­
ügyi bizottság a költségvetést tárgyalta. A novem-
ben elején kezdődött költségvetési vita májusban 
ért véget. A hosszú tárgyalásokra azonban aránylag 
rövid szünet következik, mert a képviselőház már 
szept. 3-ikán ülést tart. 

Amerikai magyarok koszorúja. Clevelandból 
hol több ezer magyar kivándorolt él, számos tagból 

össze. \^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^— 
Vörös László államtitkár jubileuma. A keres­

kedelemügyi minisztérium államtitkára Vörös László 
a napokban töltötte be 22-ik esztendejét annak, 
hogy állami szolgálatba lépett. A kereskedelmi mi­
nisztérium tisztikara ez alkalmatlanra használta, 
fel, hogy Vörös Lászlót ováczióban részesítse. A mi­
nisztérium nagytermében összegyűlt tisztikar nevé­
ben Cseörgheö Gyula államtitkár üdvözölte a ju­
biláns Vörös Lászlót, ki hálás szavakkal mondott 
köszönetet az iránta való ragaszkodás eme kinyil­
vánításáért. 

Egy franczia tudós Budapesten. Sayous Ede 
franczia történettudós, a magyar tudományos körök 
régi ismerőse, szintén eljött Parisból az ezredéves 
ünnepélyekre. Sayous ama kevés külföldiek közé 
tartozik, kik magyarul is megtanultak. A hatvanas 
évek végén sokáig időzött nálunk, s búvárolt a 
könyvtárakban és levéltárakban. Számos ismerte­
tést irt rólunk és történelmünkről francziául. A de­
rék tudóst, ki Gyulai Pál vendége, nagy szivélyes-
séggel fogadták köztünk. 

Kitüntetés. A dunai gőzhajó társaság magyar­
országi vezérigazgatóját, Thaly Emilt, a fővárosi 
társasélet közbecsülésben élő derék férfiát, a király 
miniszteri tanácsosi czimmel tüntette ki. 

A cg. é s k i r . a d r i a i b i z t o s i t ó t á r s u l a t májas 30-án 
tartotta Triesztben rendes közgyűlését. Az 57-ik üzletévre 
(1895.) vonatkozó üzleti jelentésben következő jelentéke­
nyebb adatok foglaltatnak: É etosztály. Az emiitett évben 
elfogadott biztositások 12,489,729 frt tőke és 83,317 forint 
járadékösszegre rúgnak. A biztosítási állomány 1895. év 
végével kerek 80 millió forint tőke és 215,428 frt járadék­
összeget tüntet ki. A díjbevétel 3.323,880 írtra mgott. Halál 
és életbiztosítások után 1.621,276 frt fizettetett ki és ezen­
kívül függő károk részére 249,800 frt helyeztetett tartalékba. 
A díjtartalék 19.116,992 frtot tesz, a viszontbiztosítások le­
vonása után pedig tisztán 17.737,264 frtot. Az elemi bizto 
sitási ágakban (tüz és szállítmány) a díjbevétel 7.259,822 
forintot tett, a vissztbiztositások 3.376,720' frtot vettek 
igénybe és károkért a visszbiztositásokat illető részek le­
vonása után 2.342,871 frtot fizettek ki. A háztartalék fejé­
ben tisztán 350.240 forintot fizettek k i A háztartalék tisz­
tán 350,240 frtot tesz. A fekvöségek könyv szerinti érté­
kének leírására 100,000 frtot fordítottak. Az életbiztosítási 
osztály külön nyereménytartalékához 100,000 frtot csatoltak 
és osztalék fejében részvényenkint 70 frtot fizetnek ki. 
A tartalékok immár 22.864,729 frtra rúgnak, melyből esik: 
19.728.746 frt díjtartalékra (tisztán tudniillik a viszont­
biztosítási részek levonása után), 2.62í,102 frt a nyeremény­
tartalékra és 513,881 frt árfolyamtartalékra. 

HALÁLOZÁSOK. 
THÉBUSZ JÁNOS, zólyomi ev. lelkész, kerületi espe­

res, a felvidéki magyarság egyik kiváló férfia, 59 
éves korában, Zólyomban meghalt. Az egyházme­
gyei és egyetemes gyűléseken, hírlapokban, társa­
dalomban nagy hévvel védelmezte a pánszlávok 
ellenében a hazafias érdekeket. E czélból Zólyomban 
lapot is indított. A magyarországi ágostai hitvallású 
evangélikus egyház 1891—1894. évi zsinatának tör­
ténetét is összefoglalta egy nagy vaskos kötetben. 

A szabadságharcz egykori katonái közül csak a 
legközelebbi napokban is sokat elszólított a halál. 
JANKÓ MIHÁLY, kir. tanácsos, az Esterházy-féle tatai 
uradalom nyűg. jogügyi igazgatója, a szatmári püs­
pöki uradalom teljhatalmú megbízottja, honvéd­
százados, elhunyt 78 éves korában, Budapesten. 
Mint győri kormánybiztos, majd Görgei segéd­
tisztje a felsőmagyarországi hadjáratban, aztán 
Klapka mellett Komáromban szolgálta a szabadság­
harcz ügyét. Nagy kedvelője volt a zenének, maga 
is szerzett néhány darabot szöveggel együtt. A sza-
badságharezra vonatkozólag számos becses ereklyét 
őrzött. — BOECK LIPÓT GYÜLÁ, 1848—49 es honvéd­
tiszt, filadelfiai tanár, május 16-án Filadelfiában 73 
éves korában. Mint lengyel menekült jött Magyar­
országba és beállott a magyar hadseregbe. Előbb 
Bem vezérkarának volt tagja, azután pedig Kossuth 
követül küldte Törökországba. Boeckot Konstanti­
nápolyban elfogták; innen kiszabadulván, Franczia-
országba, majd Amerikába ment, hol mint nyelv­
tanár kereste kenyerét. — Idősb STROHMATEE OSZ­
VALD lovag, 1848—49-es honvédfőhadnagy, nyűg. 
pénzügyi tanácsos, 67 éves, Budapesten. —• Debre-
czeni BÁRÁNY SÁNDOE, 1848—49-es honvédőrnagy, 
86 éves korában, Bonyhádon meghalt. Több csatá­
ban vett részt Perczel Mór tábornok dandárában. 
Temetésén megjelent Perczel Mór tábornok és Per­
czel Dezső belügyminiszter is. — DOMOKOS ISTVÁN, 
1848—49-ki bonvédfőhadnagy, megyebízottsági tag, 
72 éves, Csik-Szent-Miklóson. — SCHBANK JÁNOS, 
1848/49-es honvéd, nyűg. néptanító, Hatvani Ká­
rolynak, az ó-budai színtársulat igazgatójának édes 
atyja, 90 éves, Budapesten. — HABKÓ MÁRTON, 
1848—49-beli székely nemzetőrmester, Háromszék­
megye Komolló községében, 79 éves korában. — 
LUKÁCS GYÖRGY, régi honvéd-tűzmester, 78 éves, 
Nagy-Váradon. — LUKONICS PÁL, győri háztulajdo­
nos, 1848—49-es honvéd dobos, 65 éves. — Uzoni 
BÉLDI LAJOS, régi honvédhuszár, 77 éves, Abony-
ban. — CZBCZEY JÓZSEF, 1848—49-es 31. zászlóalj-
béli honvéd, 65 éves, Diósadon. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : KENESSEY 
KÁROLY, kir. tanácsos, Veszprémmegye köztisztelet­
ben állott főügyésze, 73 éves, Veszprémben. — 
THÜBÁNSZKY HERMÁN, nagy-szombati kanonok, 
szentszéki ülnök, 85-ik, papságának 63-ik esztende­
jében Nagy-Szombaton, — Dr. BENCZÚR DÉNES, 
főváros állami rendőrorvos, egyetemi magántanár, 
38 éves, Budapesten. — Acs MIHÁLY, a Franklin­
nyomda korrektora, a magyar könyvnyomdászok 
szakkörének egyik alapítója és tiszteletbeli elnöke 
életének 55-ik évében elhunyt. Az elhunytban a 
magyar nyomdászat szakíróinak egyik legtevéke-
nyebbje dőlt ki. — NAOY ISTVÁN, 83 éves korában, 
Gárdonyban. — SCHUSTBB KÁROLY, kórházi gondnok 
Fehértemplomban, 66-ik évében, — EMEBICH LAJOS, 
Vácz város rendőrkapitánya 46 éves korában. — 
KLBBOVICH LÁSZLÓ, ügyvéd és közgyám Német-
Bogsánban (Krassó Szörényvármegye) 67-ik évében. 
— LÉNÁRD JÁNOS, földbirtokos, Szabadkán. 

BELAVÁBY ISTVÁNNÉ, szül; Szekeres Julianna, a 
csoknyaí ref. lelkész neje, 65 éves korában, Csok-
nyán. —- Özv. FBEYSTADTLEB ANTALNE, Budapesten s 
holttestét Kaposvárra szállították. — Gelenczei 
FINTHA ENDRENE, szül. Csobánczy Mariska, 36 éves, 
Gyaluban. — TEBNAVECZ ETELKA, m. kir. posta- és 
táviro kiadó 20 éves korában, Ökörmezőn. 
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Szerkesztői mondanivalók. 
Fölszólalónak. A nVasárnapi TJjság» sokkal ritkáb­

ban közöl két lapnyi terjedelmű képeket, mint a kül­
földi képes lapok. Végképen mellőzni akarni az i lyen 
nagyobb képeket annyi lenne, m i n t kizárni a lapból 
olyan képes közléseket, a melyek vagy tárgyuknál, 
vagy pedig művészi kidolgozásuk természeténél fogva 
szűkebb térre nem szoríthatók. Az legkevésbbé sem 
szólhat a nagyobb képek ellen, hogy a lap bekötésekor 
megtörnek, vagy megrongálódnak. Ma már közepes 
ügyességű könyvkötők is tudják a módját, hogy a ké­
peket hogyan kell k imélni . Az i lyen képeket tartalmazó 
ivek sarkára ugyanis úgynevezett sarok-nyelreket ra­
gasztanak, a melyek fölöslegessé teszik, az ivek átszú­
rását, vagy sarokhajtásuk beszoritását. í g y kötve a két 
lapra terjedő képek sértetlenül megmaradnak s a kötet 
kinyitásakor oly szépen kitárulnak, hogy minden rész­
letük kényelmesen szemlélhető. N e m tehetünk tehát 
egyebet, m i n t hogy a gondos köttetési ajánljuk. 

Ádám é s Éva. Szerző, kisérő soraiban mentegetőzik, 
hogy ha a költészet szabályai ellen véteni talált, az 
onnan van, mert n e m szokott verse lni ; de ennek 
daczára a vers elejére és végére oda teszi, h o g y : után­
n y o m á s tilos, a fordítás joga és minden jog fentar-
tatik. Legyen nyugodt, versét az utánnyomástó l , fordí­
tástól, sőt még a közléstől is m i n d e n ti ltakozásnál job­
ban megvédi a vers gyarlósága. 

B. Gy. L—on. Egyszerűen tévedés, hogy a hordár 
rósz képzésű szó. Tessék csak összehasonlítani ezekkel 
a régi és kétségtelen jó képzésű szókkal : búvár, futár, 
tündér, füzér. 

SAKKJÁTÉK. 
1 9 5 8 . számú feladvány Csipkés A.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 9 4 5 . sz. feladvány megfejtése Gérecz Károlytól. 

Világol. 
1. Ve5—c3 . 
2. Be4—di . 
3. Vc3—d4: 
4. Yd4—c4: . 
5. Fg6—e8 mat. 

Söttt. Világos. a. Sötét. 
Vbl—gl -». .... — . . . Hd6—e8 
Ygl—d4 : (a) 3. Vc3—c4 : _„_. Vgl—d4 : 

. Hd6—c8 (b) 4. H d 5 - c 3 h Vd4—c3 : 

. 1)5—c4 : 5. Vc4—b5 mat. 

Világos. • 
4. Vd4—\>% 
5. V—a3—til mat. 

setét. 
Hb7—a5 
t. sz. 

Az 1 9 4 6 . sz. feladvány megfejtése Krámer E.-től. 

Világos. a. Sötét. 
1. L . . . . — a6—b5 : (b) 
-2. e2—e4 ___ b6—a5 : 
3. Fh6—e3 mat. 

6. Sötét. 
Kc5—d5 : 

.._ K lép. 

Világot. Sötét. 
1. Ff8—h6 ___ b6—a5: (a) 

2. Fb5—c6 t. sz. 
3. Fh6—e3 mat. 

Világos. 
1. . . . . . . _ 
2. Fb5—c4 f 
3. F mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kováes J. — Sárospatakon: Gérecz Karoly. 

Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTAIiÁNY. 

LT.J 
A • V a s á r n a p i Ujság» 24-Ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p -

ta lány m e g f e j t é s e : Hullatja levelét az idő vén fája. 

H e t i n a p t á r , j ú n i u s — j ú l i u s h ó . 

l a p Kati, piot. naptár G-örög keleti naptár 

2 8 Vasárnap D. 5. I I . Leo p. 16 F. 5. Tikhou 
2 9 Hétfő Péter és Pál 17 Manó vt. 
30 Kedd Pál ap. e. 18 Leoncz 

1 Szerda Tibold 19 Júdás ap. 
2 Csütörtök Sarlós B. Assz. 20 Metód pk. 
3 Péntek Heliodor, S. 21 Julián 
4 Szombat IHrik pk, hv. 22 Özséb vt. 

H o l d v á l t o z á s . Utolsó negyed: 3-án éjfélut. 2 ó . 4 0 p k o r . 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m - d a m a s z t o k « 5 k r t ó l 14 frt 65 krig 
méterenkint — valamint fekete, fehér szines Hen-
neberg - s e l y e m 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként sima, csíkos, koczkázott , mintázott , damaszt 
Btb. (mintegy 240 különböző minőség , 2000 szin 
és mintázatban stb.) megrendelt áru pos tabér é s 
v á m m e n t e s e n a házhoz s z á l l í t v a m i n t á k a t posta­
fordul tával k ü l d : H e n n e b e r g G . (cs . é s k. udvari 
szá l l í tó) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztetnek. 6575 

„ E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

íí 

1896. 
XXX. évfolyam. főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olosó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
njra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne osak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban osak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytan, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állp.ndóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiozisták által írott v e z é r c z i k k e i t és egyébb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló «Irodalom>, iTanügy» és •Mező­
gazdasági czimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 

E g é s z é-vre . . . 2 0 fr t — 
F é l é v r e . . . — . . . _ . 1 0 * — 
N e g y e d é v r e 5 « — 
E g y h ó r a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 , 8 0 

Előfizetések legozélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ő v e l d e - n t o z a 8* 
intézendők. H 

/^z ásványvizek királya 
BUDAPESTI FŐRAKTÁR* 
F R U M I S T V Á N utóda 
W E R N C R ADOLFNÁL 
1/t> E a t i> ö -«3 - » 1 1 f • 

M I N D E N Ü T T KAPHATÓ! 

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. 

A főváros legszebb látványossága 

A Magyarok (Bejövetele 
Feszty körkép 

Városligetben 

Andrassy -ut vegén. 

Látható 
reggel 6-tól este 10 óráig,. 

a z e s t i ó r á k b a n 

villany-világításnál. 
1 Belépő dij : 

r^-y R e g g e l 6 - t ó l d é l e l ő t t 

9 ó r á i g 3 0 kr . , g y e r m e k j e g y 2 0 k r . — D é l e l ő t t 

9 - t ő l e s t e 10 ó r á i g 5 0 kr . , g y e r m e k j e g y 2 0 kr . 

Legjobb és leghirneTesebb 
pipere hölgypor 
JLA 

-q *k°2 -P! KQIBnlegu Blztpor 
81SM ÚTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9 , rne de la Palx , 9 - PABXS-

Eppen Amerikából megérkezett! 

5000 Photoret 
(Mellényzseb-fényképező) 

nagyszerűen sikerült találmány, magától Edison­
tól megdicsérve. Felvételre mindig készen. Pil­

lanat-fényképezés. 
Egy te l jesen fe l szere l t Photore t ára 

Film-rael 36 fe lvé te lre 4 frt. 
Használatban az amerikai, franczia és angol rend­

őrségeknél. 
A Photoret fóraktára: ^M 

B é c s I . , P r e d i g e r g a s s e 3 . WXSÍTII. 

ŐS B U D A V Á R A 
a f ő v á r o s l e g e l ő k e l ő b b l á t v á n y o s m u l a t ó h e l y e 

(a kiállítással kapcsolatban) 
m á j u s 1 - é n m e g n y í l t . 

VtT N y i t v a d é l e l ő t t 1 0 ó r á t ó l r e g g e l i g I f i 
Bérletjegyek a z é v a d r a 6 frt. 

K a p h a t ó k : Ős Budavárában (állatkert). Előjegyezhetek 
• Milleninmi ntnzási és ellátási vállalatnál (Gizella-tér 4.), vala­
mint a Telefon Hírmondó városi irodájában (Andrassy ut 30.).. 

Vérszegényeknek 
é s 

üdülőknek. 
Nómetbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

rFerratin\ 
a tápszerek 

vas-összeköttetése. 
Eredeti üvegcse 

s> 26 gramm. 

Fer r a t i n -
esokoládé-pasztillák 

eredeti cartonban 
á 60 Ah. 

Kaphatók gyógytárak-
ban es) detaU-arogit-

\ toknál. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A tiszaroffi partvédmü végleges biztosítá­

sára tervezett kőhányáshoz szükséges 11297''6 
köbméter terméskő szállításának vállalat ut­
ján leendő biztosítása czéljából a földmivelés-
ügyi m. kir. ministerium palotájának tanács-
termében folyó évi július hó 20-án déli 12 
órakor nyilvános zárt-ajánlati versenytár­
gyalás fog tartatni. 

A kötendő szerződés mintája és az annak 
kiegészítő részét képező általános és részletes 
feltételek, nem különben az ajánlati feltéte­
lek a szolnoki kir. folyammérnöki hivatalnál 
a hivatalos órák alatt megtekhithetők s ugyan­
ott egyszersmind az ajánlati minta is meg­
szerezhető. 

Budapesten, 1896. június 19-én. 

Földmivelésügyi ni. kir . minlster . 
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Salzerbad gyógyhely. 
T u l a j d o n o s E b e e z k i T i h a n y i D é n e s . 

Egyedüli konyhám-, Glaubersóforrás Bécs és Budapest 
közelében, tel,esen berendezett hidegvizgyógyintézet, elek­
tromos kettős fürdő, alsó-auszt, Hainfeld állomástól 11 
kilométer, Rohrbachtól 8 órai kocsiút, a gyönyörű Salzer-
thalban.Legújabb bereodezések mindenféle gyógykezelésre. 
Gondos orvosi kezelés. Kitűnő ellátá°. Érdekes tartózkodás, 
hangversenyek, lawn-tennies, kuglizok stb. Mérsékelt érák, 
zene- és gyógydij nincs. Fürdőzenekar a Baimund színház 
zenekara. Minden közelebbi a fürdökezelőség által. Ismer­
tetések ingyen és bérmentve. 

Emlékező t e h e t s é g . 
A «Hygiea» czimü bécsi lap 1896 január 25-ki 2-ik szá­

mában írja: «Sokszor már a ncivilisatio átkánaki nyilvání­
tották azt, hogy a fogalmak és disciplinák folytonos kibőví­
tésével, a képesség azoknak fölvételére gyöngül. Ha csak 
századunk kezdetére megyünk vissza, egész fiatal embereket 
találunk már nehéz problémák megoldásával elfoglalva s oly 
föladatok elé állítva, melyek mai napság mint a jellemfejlődés 
csak később végbe menő megállapodotteágának munkája tűn­
nek fel. Az alkotmányos élet kezdetén — csakis a mi Mühl-
feldünkre akarunk emlékeztetni — láttunk fiatal népkép-
v selőket, a kik minden előleges följegyzés nélkül, órák hosz-
szat szabadon beszéltek, s a mellett minden lehető compen-
-diumokból merített positiv adatok teljességét sorolták föl, 
melyeknek emlékezetben tartása manapság bizonyára lehe­
tetlennek tűnnék föl. 

A mi időnkben, mikor már nincsen disciplina, a mely 
utóbbi önmagában pzigorúan elhatárolt egészet képez, s a 

"tudományos beismerésnek egész területe szerves kapcsolatban 
áll, ma még inkább mint azelőtt, állhatnak fenn Plató szavai, 
hogy taz ismeret semmi egyéb, mint emlékezési. És e tétel­
ből kiindulva. Poehlmann Kristóf Lajos tanár Münchenben 
<Emlékezéstan, s ennek szabályzatai s alkalmazásuk a gya­
korlati életrei czim alatt oly módszert talált, mely megér­
demli, hogy mindenki igen komolyan vegye s mindenkinek 
tartózkodás nélkül ajánltassák. 

Poehlmann nem támaszkodik semmiféle előbb fennállott 
rendszerre; a mnemotechnika ismert nemei, t. i. az emléke­
zetnek gépies, de eredménytelen csavarása, a Poehlmann-
féle rendszerrel nincs semmi közösségben; mint szigorúan 
tudományos eljárás, az emberi agy élettanának alapos isme­
retére támaszkodva, lép elénk, s a ki az eddig megjelent, 
a szó legjobb értelmében könnyen érthető modorban tartott 
öt fejezetet átolvassa, abból azt a benyomást nyeri, hogy 
egy komoly és lelkiismeretes gondolkozónak munkájával van 
dolga, ak i igen szép czélt tűzött maga elé, s azt egy erkölcsi 
je l lem erélyességével szerencsésen keresztül is vitte. 

A Poehlmann-féle rendszer alapját egy a concentratio 
képességének elérésére szolgáló utasítás képezi, mely utóbbi 

AZ erély fokozásából áll, s melyet kezdetben lehetetlennek 
tartanánk, de minden hivatású komoly férfiak tanúsága sze­
rint föltétlenül bekövetkezik, s a mely a gondolkozó előtt 
már a rendszer puszta megismerése után fölfoghatóvá válik. 
Ha a rendszert magukévá tettük, bensőleg kimondhatatlanul 
megerősödve érezzük magunkat, az önbizalom növekszik s a 
mire azelőtt nem mertünk vállalkozni, a szellemi munkára 
kedvet kapunk. Ezen czél a fogalmak szigorúan logikai egy­
más mellé sorolására és ugyanilyen következtetésére ösztönző 
utasítás által is eléretik. 

Hogy mit értünk a jó emlékező tehetség alatt, azt bizo­
nyára nem szükséges itt apróra magyarázni. 

Poehlmann, a kinek rendszere a tudományos és gyakor­
lati irányú testületek egész sorozatában képviselve van, bi­
zonyára részesül még azon elégtételben, hogy azt a knltnr-
államokban az összes oktatásnak alapjául elfogadva szemlélheti. 

Tervezeteket dij nélkül küld Poehlmann L. München B. 
Weinstrasse 18. 

Richíer-féle Horgooy-Pain-Expeller 
LinimentrCapsici comp. 

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbá-
lásának, mert már több mint 25 év óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedbrzsölésként alkalmaztatik kösz-
vénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab­
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony -Liniment elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű - háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszer­
tárban készletben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza. 
Richter F. Ad. és társa, cnu.ii kir. idiut nállitík, 

~ (ThüringU). 

5 korona jutalom az első, 
5 korona jutalom a tizedik, 
5 korona jutalom az ötvenedik, 

10 korona jutalom a századik 
előfizetőnek 

t o v á b b á 2 0 , 3 0 , 4 0 , 5 0 s z á m a r á n y s z e r i n t e s e t l e g 
1 0 0 , 2 0 0 , 3 0 0 é s 4 0 0 k o r o n a fog k ö z j e g y z ő i f e l ü g y e ­

l e t m e l l e t t k i s o r s o l t a t n i a z o k köz t , k i k a 

1 0 0 
A r a n y Tanács 

közérdekű tapasztalatok gyűjteményét tartalmazó könyvre 
előfizetnek. 

Korona. 
Megrendelések a kiadóhoz 

Budapest, 1. ker., IYiha-uky.ii 5. szám alá kéretnek, 
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Vért iszt i tó 
vascseppek. 

Ezen vértisztitó vascseppek kitűnő és bámulatos 
Itatással vannak; a r a n y e r e s bántalmaknál, gför-
v é l v k ö r i i i ' i 1, s á r g a s á g ' , v i z k ó r s á g , v é r s z e g é n y ­
s é g n é l , különösen nők és kis leányoknál, g y o m o r ­
g ö r c s , futó k ö s z v é n y , f ő f á j á s és minden más 
hasonló betegségeknél; leghathatósabb eredmény­
nyel bírnak a bőr finomítására és külső szépségre, 
és újra felélesztik az evés és ivás utáni vágyat. Biz­
tos és soha nem csaló óvszert képeznek minden 
járványos kór és betegség ellen. Egyszóval sokkal 
nagyobb azon esetek száma, melyekben e vértisztitó 
vascseppek csodás erejűket sokszoros próbák által 
bebizonyították, semhogy azokat mind elősorolni 
lehetne ; annyiról meg lehet győződve mindenki, hogy 
bármely alkalomból siker nélkül bevenni nem fogja. 

Ezen kitűnő hatású vértisztitó cseppek kap-

JSSa Schneider József *S£? 
l t e s i c z á n 1 5 . s z . (Délmagyarország). 

4 forint. Egy üveg a r a 
Szétküldés postautánvéttel . 

líiirtliifiirilíi 
Otthon nyaralóban 
szép és teljes kénye lemmel 
berendezett szobák kapha­
tók hetenként 10—21 írt­
jával. Vendéglő közvetlen 
közelben. Bővebb értesítést 
ad D r . M u r á n y i Buda­
pest, Vadász-utcza 14. sz. 
Levelekre éa sürgönyökre 

azonnali válasz. 

| A Franklin-Társulatnál megjelent. 

FOEQÁCSOK 
Irta 

A H O J Á N O S . 
Finn eredetiből fordította 

P O P I N I A L B E R T . 

A r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . 

S Z Ő R V E S Z T Ő P O R 
(Poudre dépilatoire) 

BRUMM 0. C-től, M. m. Frankfurtban. 

R a k t á r 

Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, ennél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rögtöni és töké­
letes. B # " E g y e t l e n u ő r v e s x t ő a » r , m e l y o r v o s i l a g 
a j á n l t á t i k , a m e l y n e k Oroaiors iás fha v i t e l é t a m a t -
p é t e r v á r i o r v o d h a t ó s á g m e g e n g e d t e , • m e l y a s 
a n t w e r p e n i v i l á g k i á l l í t á s o n a s o t t a n i M n a é e c o m -
m e r c i a l d e l T n s t i t n t i n p e r i e o r d e C o m m e r o e á l t a l 
e l f o g a d v a ás k i t ü n t e t v e l e t t . ~WI Egy üvegese 1 frt 

^________J 75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , K l r á l y - n t c s a 1 2 . 

Schicht-féie s z a b a d o k . 
SZAPPAN 

a legjobb, ruhamosásra s egyéb házi használatra; 
egyesíti a legnagyobb m o s ó erőt a legnagyobb enyhe-
seggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt állit e lő ; 
ajánlatos kivált a pamuknemüekre; kitűnő m i n t 
kézi- és fürdő-szappan is , nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappan kereskedésekben m é g 
n e m kapható, szállít az alábbi czég 1 pos tacsoma­
got 5 kilogr. óssz-sulyban bérmentesen, utánvét mel ­

lett, 2 frt 4 0 kr.-ért. 

SCHICHT GYÖRGY, Anssig a/Elbe, 
szappan-, olaj- és gyertya-gyára. 

A m a g a n e m é b e n l e g n a g y o b b g y á r a k o n t i n e n s e n . 

| Budapesti képviselő: Deggeiler Károly í.,akadémia-n. 9. 

első rangú gyógyfürdő. 
Fürdőidény: 

m á j u s 15-től o k t ó b e r l - i g . 
V i l á g b i r t t 

lápfürdők és aczélíorrások 
hasonló a Spaa, Pyrmont, Schwalbach és pyrawarthi aczélforrásokkal, kitűnő meleg 
és hideg v a s a c z é l f t t r d ő i v e l , n i o o r - é s á s v á n y - f ü r d ő k k e l , t ü k ö r - f U r d ő v e l 

és u s z o d á v a l . M T H i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t és n i a s s a g e . ~ M 

I V Ó K Ú R A 
kitűnő eredménynyel v é r s z e g é n y s é g , i d ü l t g y o m o r - é s b é l h u r u t , h o m o k - , 
k ő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e l y h u r u t , v é r z é s i r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g ­
t a l a n s á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k ó r , c s ú z , k ö s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. 
B u z i á s gyógyfürdő vasúti á l lomás: T e m e s v á r á t . — Társaskocsik az állomásnál. 
Állami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados parkban. 
Főrdői-zenekar. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász 
van. Mérsékelt árak. Ismertetések kívánatra ingyen és készségesen szolgál a 
F ü r d ő i g a z g a t ó s á g B U Z I Á S O N , a hova a szobamegrendelések küldetni kéretnek. 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
Gummiáruk:, 

betegápolási czikkek sénkötok (óvszerek F . Berguerand 
párisi gyárostól 1, legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznéí, 
Budapest , Erzsébe t -köru t 5 0 . 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , IV . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott 1876. 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Hirdetések felvétetnek 
a „Vasárnapi Újság" Kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. her. 
Egyetem-utcza Jfc szám alatt. 

P l a s t i c o l i , Andrássy-ut 69. 
Igen tisztelt asszonyom! 

Mélyen tisztelt u r a m ! 
Kötelességünket teljesítjük, ha tisztelettel ér­
tesítjük, hogy a régi műcsarnok palotájában, 
A n d r á s s y - u t 6 9 . s z á m , a hol a , , P L A S -
T T C O N " vállalat mutatja be az ő művészies 
látványosságait, megnyitották a 

KALIFA 
tündérkertjét. 
Az ezeregy ej csudás regéi írják le a költői mű­
vészetnek ezt az alkotását. A szemnek káprázatos 
látványossága ez a kert. Pazarul ékesítve keleti 
növényekkel, illatos virágokkal. 

A Kalifa tündérkertjét 
ésa„PLASTICONíí-t 

nézze meg mindenki! 

Budapest, lb9ü. évi május hó. 

„PLASTICON", a m ű c s a r n o k 
rég i palotája , Andrássy-u t 69. 

Gersoo Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21 , 

(félemelet) 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt; 

Czifn: Kardos 

specialista, 
K e r e p e s i - u t 6 . (kere-
pesi-bazár) I . em. ajtó 2.— 
Kendéi: d. e. 7—8, 11—2, 
d. u. 6—7-ig. Levélben is. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Bndapest, Aiidrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-bnrkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék, s tb . gyökeres 

szárazzátételét . 
<*- T e l e f o n . -» 

hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczeréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arezot, eltávolít az arozról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 

IBámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala-

— knlást, hogy szeplővel vagy májfol­
tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsiros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ára 50 kr. 1 írt. 
Margit-szappan ára 3 5 kr. — Margit-hölgypor, 
fehér, rozsa és créme színben ára 60 kr. — Mar-

git-fogpép 5 0 kr. 
F Ö U ) E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 

Aradon, Deák Ferenoz-ntosa 11. sz. 
Főraktár BUDAPESTEN, Török József, Király-ntcza. 

A világ legnagyobb csataképe. 

Koscziuskó győzelme 
Raczlawiczánál. 

S T Y I A . é s K O S S Á K l e n g y e l f e s t ő ­
m ű v é s z e k ó r i á s i k ö r k é p e 

a v á r o s l i g e t b e n A r é n a - ú t . 
Reggel 8 órától nyitva. 

Este villamos világítás. Villamos vasat végállomása. 
Belépti díj 1 korona . 

KEELHATJSER H. 
f o l y é k o n y 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si­
került vegynlék, mely nemcsak a 
b ő r t f inomít ja , hanem tényleg 
az i f jú i ldesé j re t eleceniti és azt 
állandóan fenntartja. Legjobb óvszer 
levej rő . szé l és n a p s ü t é s ellen 

. .„ - e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t , 
• Müj tol to t és minden más foőrtis/.tátlaiisagot. 

Glycerin-Ci éme-Szappan 
kiváló enyhe, bársonyszerii bőrt hU7. i lő. A Glycerin-

Créme lws'nálfiiá'ál Hjánlbaló a 

P á r i s i H ö l g y p ú d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bórt szép fehér ezinre 

• • iN'Statja ét azt simán és szárazon tartja. 

S ^ ^ T » *?T H.amjft»tt párisi hölrwpudertól és 
\ SKUK+JT 'ihjccnn Cremetnl óvakodjanak; csak az 

. ^ Ü J J ^ ^ S E ^ ' ralvdi,mii>im a czimkéiien, valamint a 
,c*UÍ?SlftW* ••íráson a mellékelt védjegy van. 

Rakiai uhüden gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
Magyarországi f ő r a k t á r : TÖKÖK J Ó Z S E F 
gyógyszer tá ra Budapes t , Kirá ly-utcza 12 . 

Ü^SŰNFÖLD 
Idény májas 1-től szept. régéig. 

K e s e r ű források . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivótorrasai kittwö 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Kői 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad-
mányoknál; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurntos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az albasi szervek bántalmainál: máj­
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

FÜRDŐ-ORVOS: D r . B R U C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges fekvés, fél aranyira a fővárostól, 
kényelmes lakasok, jé vendéglő, sene, kád- és 
anárvanvfardők, különféle ankanykésattlékek-

kel. — Rendes társaskocsi-közlekedés. 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a regi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
6707 Budapest. 

50 
T ö b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőket és má j fol tokat , valamint 
a z ö s s z e s 

bőr t i sz t á t a l anságoka t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéli Spitzer Kenőcs 

VÉDJEGY. 6667 
Valódi minőségben csak a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 fiveg „ mosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan - 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

Wf~ F igyelmezte tés . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott védjegygyei el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis Dienes-féle 
eszéki k e n ő t és s zappan t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : ^ ^ 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r á l y - n t c z a 12 . 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg. 

Brüesd 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P. F .W.- tő l Berlin SW., Friedrichstrasse 
2A>, a t r a i i c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. K e n d k i v ü l s i k e -
c ÉIUJ r e ^ m ( S g i d ü l t gyo morbajoknál is. 
bzallit p r ó b á r a i n g y e n , csnpán a viteldíj meg­

térítése mellett, b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógysz. 
ki rá ly-u tcza 1 2 . szám. 

t r»,.ki.i. .T„ l tujii L,>o.i.vivn.. liiuvi^^ct.:, IV., Esyüte^.-t tsza, i. iscaa-i 

27. SZÁM. 1896. BUDAPEST, JÚLIUS 5. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltetelek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt { félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG egész érre 8 írt 
félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i ' ? , ? * 6T™ 

| felovre — 

évre 8 . 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

DÍSZMAGYAR ÖLTÖZETEK AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEKEN. 

O
BSZÁG-VILÁG egyértelműleg elismerte, hogy 
magukban is nagyszerű ezredévi ünne­
pélyeinknek mind méltóságát, mind fényét 

rendkívül emelték azok a díszmagyar öltözetek, 
melyekben uralkodó házunknak több tagja, or­
szágos méltóságaink, főuraink és egyéb előkelő­
ségeink előbb a május 3-diki 
hálaadó isteni tiszteleten, majd 
pedig a június 8-diki dísz-or-
szággyülésen és nagy díszme­
netben megjelentek. Századok 
hagyományai és emlékei ele­
venültek föl azonban a szertar­
tásokban és pompás jelenetek­
ben, a melyek e történelmi ne­
vezetességű napokon a nemzeti 
ünnepélyek fő színhelyét, Buda­
pest fő- és székvárost beragyog­
ták. Országos és családi kincsek, 
köz- ós magán-ereklyék előke­
rültek őrző rejtekeikből, hogy a 
nagy nyilvánosság elé lépjenek 
és a nézők százezrei előtt lélek­
emelő látványosságul elvonul­
janak ; a régi idők és a jelenkor 
ízlése százféleképen elegyült, 
hogy alakban és színekben olyan 
tündéri összhanggá egyesüljön, 
mely nemzeti sajátosságával és 
hazafias lelkesedésével megbű­
völjön minden szivet s elkápráz­
tasson minden szemet. 

E nagy fényű pompázásból 
ezúttal csak a díszmagyar öltö­
zetekről kívánunk részleteseb­
ben megemlékezni s azokat né­
hány kiváló alakon képekben is 
bemutatni. 

A díszmagyar öltözet mind 
eredetét, mind fejlődését illető­
leg igazi nemzeti elemekből áll. 
Hiába vitatják némelyek, hogy 
ez is, az is idegen kölcsönzés 
volna. Mint minden népnek, a 
magyarnak is megvolt és meg­
van a maga külön ízlése, amely 
mindig teljes eredetiséggel nyi­
latkozott egyebek közt házi be­
rendezésünkben és viseletünk­
ben ; noha természetesen az 
ízlés sem zárkózhatik el 

idegen hatások elől a népek közt történő folyto­
nos érintkezés miatt. 

Népünk nemzeti viselete egészen a népván­
dorlás koráig visszanyomozható; mai hazánk­
ban való megtelepedésünk óta pedig legalább 
főbb vonásaiban olyan állandó divatú, hogy 
mind az itt talált, mind a később ide költözött 
idegen ajkú népfajokat is meghódította; ki több, 

az 

Koller utódai fényképe után 

STEFÁNIA ÖZVEGY TRÓNÖRÖKŐSNÉ FŐHERCZEGNŐ MAGYAR DÍSZBEN. 

ki kevesebb módosítással átvette, a maga ízlésé­
hez idomította és viseli mind e mai napig. 

Az úri magyar viselet, vagy díszmagyar talán 
messzebb áll az ősmagyar viselettől, talán több 
idegen elemet olvasztott magába; de alapjában 
kétségkívül ősi eredetű, melyen a turáni, főleg 
a perzsa viselet rokon vonásai ma is fölismer-
hetők, így a mente szabása és sujtásozása. 

A díszmagyar alkotó részei: 
1. a férfi viseletben: a süveg, a 
kaczagány, vagy később a mente, 
az atilla vagy dolmány, a szűk 
nadrág és a hosszú szárít sar­
kantyús csizma vagy rövid szárú 
sarkantyús saru, melyeket a 
díszkard egészít k i ; — 2. a női 
viseletben: a főkötő vagy a 
párta (rendesen fátyoldíszszel), 
a mente, az ingváll, a mellény ke 
(pruszlik), a szoknya, a kötény 
és a czipő. 

Mind a férfi, mind a női öl­
tözet anyaga, szabása és díszí­
tése sokféle változáson ment át, 
a mennyiben az egyes ruhada­
rabok rendesen alkalmazkodtak 
többé-kevésbbé a koronkénti di­
vatokhoz, de alap jellem voná­
saikat mind máig megőrizték. 

A süveg, kucsma vagy kalpag 
eredetileg karimátlan csúcsos 
prémsapka volt; csak a XIII. 
század óta fordul elő többé-ke­
vésbbé elálló s zárt vagy nyi­
tott karimával. Dísze egy vagy 
több szál toll (sólyom, sas, ke­
recsen, páva, strucez, daru, kó-
csag),vagy épen egész szárny,me-
lyet kivált a XVI. században drá­
gaköves ékszerrel erősítettek a 
süveg elejére vagy baloldalára. 

A kaczagány rendesen egész­
ben kikészített prémes állatbőr 
(tigris, párduez, oroszlán, medve, 
farkas, kékróka), melyen a fej és 
egyik élőláb körmös része volt 
kapocscsá idomítva úgy, hogy a 
fej rendesen a balvállon feküdt. 
Pompásabb ennél a mente, mely­
ről a XIV. században történik 
először említés. Ez virágokkal 
átszőtt drága színe* kelméből 
készült, pompás mentekötővel 


